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وتقديرشكر    
 

وسلام عمى عباده الذي اصطفى وعمى  داعيو، راجيو، ولا يردّ  لا يخيبد لله الذي الحم

وعمى آلو  مى الله عميو وسمّ صمّ  وقدوتنا محمددنا سيّ  ارتقى،خير نبي في العالمين 

وسمم تسميما كثيرا.جى وصحبو بدور الدّ   

.فقنا في إتمام ىذا العملي أعاننا وو الحمد لله نستغفره ونتوب إليو ونحمده كثيرا الذ  

 ".خالد السراجالدكتور "  الأستاذ الفاضل ومشرفنا،إلى أستاذنا  شكر الجزيل نتقدم بوأما ال

ت إلى ظيور مة التي أدّ وأبدى ملاحظاتو القيّ عمى ىذا البحث  بالإشرافل الذي تفضّ 

 والاحترام.قدير التّ  كل اولو منّ ، البحث بيذه الصورة
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 مقدمة
 



:قدمةم  

 أ‌

 :مةمقد

التفاىم والتواصل، والمرآة العاكسة لفكر  ىي وسيمة مما لاشك فيو أنَّ المغة 

الشعوب وحضارتيا، بل ىي الركيزة الأساس في مكوّنات اليوية لما تؤديو من دور رئيس 

 في نقل المعرفة.

وجاءت الترجمة تمبية لحاجة الحوار بين الشعوب ونقل الحضارة وتمكينيا من  

بالمقابل لا أحد بمكنو أن ينكر أو حتى  .التبادل الفكري والثقافي بينيا الانفتاح بإتاحة

بتغافل عمى أنّ المصطمحات ىي مفاتيح العموم وعتبة المعارف، وحقل النقد الأدبي كغيره 

 من الحقول المعرفية يرتكز ارتكازا كميا عمى المصطمحات.

ة النقدية الغربية وفي خضم تسارع البحث في المجال النقدي الأدبي في الساح 

يجاد مقابلات لممصطلاحات الوافدة لمواكبة الحركة إحثين والمترجمين ان لزاما عمى البكا

النقدية العالمية وىذا ما أدى إلى تعاظم الاىتمام بآليات صياغة المصطمح النقدي وعمى 

حديث رأسيا آليتي الترجمة والتعريب لما ليما من دور كبير في انفتاح النقد العربي ال

 والمعاصر عمى الاتجاىات والمناىج النقدية الغربية وتفاعمو معيا واستجابة ليا.

ىذا الانفتاح الذي يعتبر دليل صحة وقدرة عمى التطور الذي لا بديل عنو إلا  

واللافت لمنظر  .الجمود والتخمف في عالم تتغير بنيتو المادية والثقافية بسرعة لا مثيل ليا

لحديث والمعاصر قد ولد في خضم المثاقفة مع النقد الأدبي الغربي، أنّ النقد العربي ا

وليذا طرحت في الساحة النقدية العربية مشكلات وقضايا من نوع خاص لابد لمباحثين 



:قدمةم  

 ب‌

عاب يفي شؤون النقد العربي من تناوليا بالدرس، وعمى رأس تمك القضايا مسألة كيفية است

عاب ونجاعتو. يمحات، ومدى سلامة ىذا الاستالعرب لمنقد الأدبي الغربي أفكارا ومصط

فدراسة ىذه القضية تساعد عمى تحديد مصدر أساس من مصادر البمبمة التي يعاني منيا 

النقد الأدبي العربي الحديث والمعاصر وتمكننا من معرفة سبل تجاوز تمك البمبمة والمُضيّ 

 .ة حتى يؤدي دوره المنوط بوفي تطوير مستواه ليواكب النقد الأدبي في الثقافات المتقدم

يضاف إلى ىذا كمو أسبابنا الذاتية والموضوعية التي حدت بنا إلى اختيار مثل 

ىذا الموضوع المتصل بالمصطمح النقدي العربي الحديث والمعاصر، إذ لازلت أذكر 

ا يعانيو النقد  محاضرات الأستاذ خالد السراج في مقياس تقنيات الترجمة وىو يتحدث عمَّ

عاناة الدارس وم ،دبي العربي بسبب المصطمحات الوافدة من البيئة النقدية الغربيةالأ

يجاد مقابلات لتمك المصطمحات والفوضى التي يتخبط فييا المتمقي إوالباحث العربي في 

 العربي في ظل تعدد المصطمحات العربية مقابلا لممفيوم الغربي الواحد.

وضوع ىو اطلاعنا عمى عدة مقالات في وما جعمنا نحسم أمر الخوض في ىذا الم

ىذا الشأن منيا " تأصيل المصطمح النقدي بين الترجمة والتعريب والبحث في الجذر 

، مقال "أزمة المصطمح في 2011الفمسفي" لعبد الحميد ختالة في مجمة مقاليد ديسمبر 

نية، مقال فوضى المقاربة النقدية بالتعدد المنيجي" لعبد الله توام في مجمة العموم الإنسا

 .المصطمح النقدي العربي وسبل توحيده" لخمفاوي صبرينة جامعة محمد خيضر ،بسكرة



:قدمةم  

 ج‌

ىول المشكمة التي يعاني منيا النقد العربي  ىذه المقالات سمطت الضوء عمى وكل

 .عابو لمنقد الغربي أفكارا ومصطمحاتيفي است

" الترجمة والتعريب ا بذن المشكمة التي نود طرحيا في ىذه الدراسة التي وسمنيإ

ىي تسميط الضوء عمى أسباب الفوضى  "ودورىما في صياغة المصطمح النقدي الحديث

ودور آليتي الترجمة والتعريب في الحد من  ،التي يتخبط فييا المصطمح النقدي العربي

ىذا التشرذم المصطمحي والارتقاء بالنقد العربي إلى مستوى النقد الأدبي في الثقافات 

 .قدمةالمت

مع اعترافنا بصعوبة العمل الذي نحن في سبيل انجازه نريد في ىذا الصدد أن و 

ننوه بالدراسات العربية التي تناولت موضوعنا من زاويا ومنطمقات مختمفة ونخص بالذكر 

 :منيا

دراسة الدكتور يوسف وغميسي الموسومة ب" إشكالية المصطمح في الخطاب النقدي  -1

يا لنيل شيادة الدكتوراه، فقد كانت ىذه الدراسة معتمدنا في الفصل الجديد" التي تقدم ب

التطبيقي غير أنَّ معالجتنا لمموضوع كانت باختيار بعض المصطمحات بخلاف دراسة 

الأستاذ وغميسي الذي صال وجال في الساحة المصطمحية النقدية العربية والغربية ولعل 

 .و اعتمادا كبيراىذا ىو السبب الأثير الذي جعمني أعتمد عمي

دراسة السعيد بوطاجين من خلال كتابو " الترجمة والمصطمح النقدي الجديد" تناول  -2

من خلالو بالتحميل والنقد خمسة مجامع لغوية عربية ىي المجمع العراقي، المجمع 



:قدمةم  

 د‌

المصري، المجمع السوري، المجمع الأردني والمجمع الجزائري وكيف أنَّ وجود ىذه 

في تفعيمو لاشتغال المعرفة العربية بمسألة المصطمح كما أنيا قد أسيمت  المجامع محمود

في البحث عن مناىج بديمة وآليات أكثر جرأة في التعامل مع المصطمح الوافد من النقد 

  .الغربي إلى النقد العربي

دراسة محمد عناني الذي تحدث فييا عن قضايا الأدب الحديث لترجمة المصطمحات  -3

لمعاصرة ؛ ىذه الدراسة تناولت أىم المصطمحات الجديدة المنقولة من الغرب منيا الأدبية ا

المنقول ترجمة أو تعريبا بدقة ومنيا المنقول دون ترو مما أحدث مشكمة لدى المتمقي 

  .العربي

ومما تجدر الإشارة إليو أن ىذه الدراسات سعت كميا إلى الدعوة إلى البحث عن سبيل     

النقدي وتحميل أسباب التشرذم المصطمحي، أما دراستنا فقد سمطت توحيد المصطمح 

الضوء عمى فوضى المصطمح من خلال بعض المصطمحات التي فاق المقابل 

 .الاصطلاحي ليا في المغة العربية الحد المعقول مركزين عمى آليتي الترجمة والتعريب

أوليا بضيق وقد اعترضتنا في سبيل انجاز ىذا البحث بعض المشكلات تتعمق 

 - وىي الأصعب-الوقت ومع ذلك بذلنا جيدا كبيرا في تخطي ىذه المشكمة وأما ثانييا 

فتمثمت في ندرة المصادر المتعمقة بموضوعنا الترجمة والتعريب والمصطمح من منظور 

حداثي ، ولقد لاحظنا أنَّ بعضيا سطحي مع ما ينتابو من بساطة في التحميل، ومع ذلك 



:قدمةم  

 ه‌

تطاع لمحصول عمى مادة بحثنا من ىنا وىناك حتى اجتمع لنا ما يكفي سعينا قدر المس

  .لدراسة موضوعنا

بآليات "ىذا وقد قسمنا بحثنا إلى فصمين، جعمنا الفصل الأول نظريا وسمناه 

وركزنا عمى آليتي الترجمة والتعريب، أما الفصل الثاني  "صياغة المصطمح النقدي

المصطمح  إشكاليةاسة نماذج اصطلاحية من كتاب در "ب  موسوماا فجعمناه فصلا تطبيقي

 " في محاولة لإبراز المآخذ عمى في الخطاب النقدي العربي الجديد ليوسف وغميسي

لدراسة المشكمة الأساس وىي التشرذم المصطمحي في  المصطمحات المترجمة والمعربة

 .إليياي خمصنا النقد العربي بالإضافة إلى الخاتمة التي اقتصرت عمى أىم النتائج الت

ىو منيج استقرائي يقوم عمى تمك ىي إذن خطة بحثنا، أما المنيج الذي اعتمدناه 

 .ظة والوصف والاستنتاجحالملا

وفي الأخير لا يسعني إلا أن أتقدم بالشكر والعرفان مع الاحترام والتقدير للأستاذ   

البحث وتقويمو وما بذلو من جيد كبير في توجييي ومتابعتو ليذا  عمى ما خالد السراج

 .أسداه إلينا من توجييات كان ليا أثر بالغ وممموس في ىذا العمل

 للإنسان إلا ما سعى وأن سعيو سوف يرى.فميس 
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شكالات المصطمح في وضعو وفي توظيفو وبخاصة  كثيرة ىي إشكالات الترجمة وا 

رأييم عمى وجود أزمة  استقرفي توحيده. إشكالات عني بيا من كثير من الباحثين الذين 

نيا معضمة لا تزال حقيقية في الثقافة العربي ة تنص عمى ضبط المصطمحات والمفاىيم وا 

تؤرق كل من يخوض غمار البحث في مجاليا كون الترجمة ىي إحدى الآليات المعتمدة 

 في نقل المصطمحات من الساحة الأجنبية إلى العربية.

رغم أن آليات وضع أو صياغة المصطمح النقدي عديدة إلا أن الترجمة ىي. 

ترجمة المصطمح من أىم ما يعترض سبيل المترجم باعتبار أن المصطمح  أوليا، فمشكمة

يتضمن شحنات ثقافية تقف في خمفية النص الأصمي وتحيط بو، ولعمم الترجمة أىميتو 

في التعامل مع المصطمح بوصفو المرآة العاكسة لفيم المصطمح في لغتو الأم ثم نقمو إلى 

 المتمقي في المغة اليدف.
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 الأول: الترجمة والتعريب المبحث

 الترجمة: -2

تعتبر الترجمة من أىم وسائل التلاقح الثقافي والفكري، والتقارب بين الأمم  

والحضارات، والترجمة ليست بالشيء الجديد عمينا، فمو عدنا إلى التاريخ لوجدنا ليا آثارا 

لكي قاعي "عند العرب وغيرىم من الشعوب وفي ىذا الشأن يرى محمد خير محمود الب

ينبغي العودة إلى القرن السادس قبل الميلاد  بالعربية رجمةالجذر المخصص لمتنفيم 

 .1"في العربية ترجمانبالآرامية وىو أصل كممة  وونترجمحيث نجد مصطمح 

وفي عيد أقرب من ىذا نجد أن أحد صحابة الرسول صمى الله عميو وسمم قد لقب 

لقرآن وىو عبد الله بن عباس رضي الله عنيما، وقد بترجمان الأمة وحبرىا، أو ترجمان ا

وشعوب  الأوروبيينأطمقت كممة ترجمان في عيد الدولة العثمانية عمى المترجم بين 

 .2الشرق الأوسط

أما في وقتنا الحالي ومع تطور العموم، والثورة التكنولوجية أصبحت الترجمة 

تحدث في عالمنا، وعلاوة عمى  تمارس عمى نطاق واسع جدا، تماشيا مع التغيرات التي

ذلك لم تعد الترجمة مقتصرة عمى المسانيات بل تحول تركيز دراسات الترجمة إلى 

 الدراسات الثقافية.

 

                                                           
 .88، ص2013، 1ينظر محمد خير محمود البقاعي، الترجمة والعولدة، منشورات ضفاف، ط  1
 الدرجع نفسه.  2
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 مفيوم الترجمة:  1-1

 لغة: -أ

كما سبق وذكرنا فمقد ظيرت الترجمة منذ القدم كوسيمة لمتفاىم والتبميغ بين 

 اشتقاقاتيانجد أن توظيف مادة ترجم في  الشعوب، ولكن إذا عدنا إلى كلام العرب

المختمفة مرتبطة بدلالات محددة لا تتجاوز التفسير والتأويل والتوضيح والتحويل ونقل 

 الكلام من لغة إلى لغة أخرى كما جاء في معجم الوسيط في مادة ترجم:

 ترجم عنو الكلام: نقمو من لغة إلى لغة"

 ترجم الكلام: بينو

 وحياتو ترجم لو: ذكر سيرتو

 1" ترجم عنو: أوضح أمره

يترجم الكلام إلى عمل أي نفذه أو نقمو إلى مستوى التنفيذ يترجم عن آمالو: أبانيا 

 وعبر عنيا.

و لمادة ترجم إذ يقول: " حعند شر  ئدالراوىي الدلالات نفسيا التي نوه بيا معجم 

 يُترجمِ، ترجمة، فيو مُترجِم والمفعول مُترجَمٌ 

 بينو وفسره.ترجم الكلام أي 

 ترجم القرار إلى عمل أي نفذه أو نقمو إلى مستوى التطبيق.

 ترجم عن آمالو: أي أبانيا وعبر عنيا.
                                                           

1 www.almaany.Com ,22/03/2021 

http://www.almaany/
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 ترجم الكتاب: نقمو من لغة إلى لغة أخرى، فسره بمغة أخرى.

 .1"ترجم لفلان: ذكر سيرتو

نستخمص من ىذا الشرح المغوي مجموعة من المعاني تتمحور أوليا في   

 نقل والتفسير والإبانة والإيضاح.غوية والحقيقية والسياقية وىي الالم تالاستخداما

 :اصطلاحا -ب

بسيطا في  اختلافالمترجمة وربما تختمف  الاصطلاحيةتعددت المفاىيم والتعريفات   

المناىج والنظريات التي يستقي منيا كل باحث ومترجم مفاىيمو غير  لاختلافصياغتيا 

، بمعنى أن الترجمة ىي 2لغتين ىما: لغة المصدر ولغة اليدف"أن "جميا تتفق عمى وجود 

 (.اليدف( إلى لغة ثانية )المصدرالتعبير كما ىو مكتوب في لغة أولى )

يوجين نايد ومن أىم التعريفات لمترجمة عند الغرب حسب رأينا، ىو تعريف   

لغة  الترجمة حيث يقول: "ىي عممية تحويل نص من صاحب فكرة التكافؤ في نظرية

وذلك من خلال  ،la langue de départإلى لغة اليدف   Source de langageالمصدر 

عادة الصياغة  Transfertعممية التحميل والتحويل   .restracting  "3وا 

حول ما إذا كانت عمما أو  اختلافاتعمقنا في نظرية الترجمة سنجد أن ىناك  ذاوا    

في قولو: "إن الترجمة تجمع بين  أمين مع محمد تاما اتفاقافنا، ومن وجية نظرنا نتفق 

ىو الذي  فالرسام ،لأخرى كالرسم والرياضة والطبخالفن والعمم شأنيا شأن المجالات ا
                                                           

 الدرجع السابق.  1
 .29، ص2014/2015بلقايد، تلمسان، الجزائر، أبي بكر فادية كرزازي، واقع الدصطلح بين الترجمة والتعريب، رسالة ماجستير، جامعة   2
 .81ص، 1يوسف نور عوض، علم النص ونظرية الترجمة، السعودية، دار الثقافة للنشر والتوزيع، ط  3
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يجمع بين موىبة الفنان وحسو الشخصي ومعايير الرسم من مقاسات وأبعاد ودرجات 

 .1الألوان وتناسقيا"

 أقسام الترجمة: -2-0 

ث يتم ترجمة العديد من الكتب والدراسات والأطروحات الترجمة باب واسع حي  

وغير ذلك في جميع التخصصات، فقد صارت تدق باب كل الحقول المعرفية سواء أدبية 

 أو عممية وىي تنقسم بيذا إلى قسمين:

 الترجمة الأدبية: - أ

تعتبر الترجمة الأدبية أحد تصنيفات الترجمة وتشمل القيام بنقل كل منتج أدبي كما 

قفيا كل ما يكتب بأسموب أدبي إن الترجمة الأدبية تجمع تحت س: "سىيالع سالم يقول

 .2"حمل طابع الأدب عمى أي نحو من الأنحاءيأو 

 الروايات، لكتب النثرية والدواوين الشعريةفيي تضم الآثار الأدبية البحتة كا

ب أنواع المسرحيات والمقالات بأنواعيا... وتعد الترجمة الأدبية من أصع، والقصص

 كثيرة أىميا: لاعتبارات جميع الباحثين باتفاقالترجمات عمى الإطلاق، 

 الثقافات والموروثات الأدبية.برصد أن الترجمة الأدبية تقوم  -

                                                           
 ينظر: مقال محمد أمين، الترجمة فن وعلم.  1
 .101، ص 1999ينظر: سالم العيسى، الترجمة في خدمة الثقافة الجماهرية، سوريا، منشورات إتحاد الكتاب العرب،   2
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النص الأصمي عمى مشاعر وعواطف وتخيلات صاحب النص مما يجعل  احتواء -

لتي تتلاءم مع النص الألفاظ المناسبة والمعاني والعبارات ا اختيارالمترجم يعاني في 

 الأصمي.

 الترجمة العممية: - ب

وعموم ويقصد بيا ترجمة الكتب العممية البحتة ككتب الرياضيات والفيزياء والطب   

الترجمة الأدبية لأن القارئ لا ييمو إلا المعنى ودقتو وبالتالي الحياة ... وىي أسيل من 

زخرفة الكلام وترجمة المشاعر، ليس عمى المترجم إلا ترجمة المعنى بدقة دون تكبد عناء 

 والاختصاصالمترجم العممي أىمية معرفة كل ما يخص العمم  يمليلكن ىذا لا يعني أن 

 الذي يترجم فيو.

 أنواع الترجمة: -1-3

الترجمة لكنيا في الأغمب تتمخص في ثلاثة أو أربعة أنواع، وىناك  عتتعدد أنوا  

تبر أحد الفروع غير الميمة أو التي يكون العمل أنواع أخرى لا يتم ذكرىا كثيرا، لأنيا تع

 فييا قميلا أو ربما نادرا ومن أىم أنواع الترجمة ما يمي:

 الترجمة الحرفية: - أ

من قراءة المصطمح يفيم أن المقصود ىو ترجمة كممة بكممة، إلا أن الصحيح ىو   

ىي نقل نص من كون ىذا المعنى يعتبر مسمكا من مسالك الترجمة الحرفية، فيذه الأخيرة 

خصوصية النص الأصمي بالحفاظ عمى معانيو وتتم عبر  احتراملغة إلى لغة أخرى شرط 
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ويمجأ إليو المترجم  الافتراضالنسخ الذي يعتبر نقل نص من لغة إلى لغة نقلا حرفيا، أو 

المغة اليدف لممقابل، بالإضافة إلى  لافتقارمفردة مستعارة أو تعبير مستعار  استخدامعند 

المغة  افتقارمفردة أو تعبير من المغة الأصل بسبب  استعمالترجمة بالنسخ من خلال ال

 .1"وتوظيف الدخيل الذي يستخدم لأغراض بلاغية وأسموبيةاليدف، "

لأنيا مقيدة بالنص ضيق ومما سبق نخمص إلى أن الترجمة الحرفية مجال   

يستحيل  دوق الاختصاصل ثيرين من أىة عند الكبلأصمي مما يجعميا ترجمة غير مستحا

 .2واضحا لا محالة إما عمى الأسموب أو عمى المعنى"الجور  وقوعيا ...مما يجعل

 الترجمة بتصرف: - ب

 يبدلىي ترجمة أكثر فاعمية وأكثر ممارسة من الأولى بحيث يمكن لممترجم بأن   

ترجمة الكتب وىذا النوع الشائع في  ويؤخر ويقدم العبارات بغرض حسن الصياغة،

رجم ، وىنا عمينا أن نشير أن عمى المترجم أن لا ييمل المت  3الدوريات والمجالات وغيرىا"و 

 .عمى النص الأصمي أو يتعدى

 الترجمة الحرة: -ج

وفييا يمكن لممترجم أن يتمادى في تصرفو في النص شرط أن يمتزم "بموضوع   

في أسموب الكتابة  ة، وفيما عدا ذلك يتصرف بطريقة حرةالرئيسالنص المترجم وأفكاره 

                                                           
رة، جامعة منتوري قسنطينة، عيسى، الترجمة الأدبية الحرفية والتصرف )الدروب الوعرة لدولود معمري(، رسالة ماجيستير غير منشو  مريم يحيى  1

 .38/39، ص 2007/2008الجزائر، 
 .146، ص2010، 2ع،17محمود شهاب، أثر الترجمة في أسلوب التقديم والتأخير في القرآن الكريم، مجلة التربية والعلم، م ناءه  2
 .8، ص2004 أكرم مؤمن، فن الترجمة للطلاب الدبتدئين، مصر، دار الطلائع للنشر والتوزيع والتصدير،  3
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وفي المصطمحات المستخدمة في الصور الجمالية، بل وقد يضيف أو يحذف بعض 

من الترجمة في الشعر، وليس كل النوع كون ىذا ي، وغالبا ما 1التفاصيل غير الأساسية"

 من ىب ودب يمكنو ممارسة ىذه الترجمة فيي حكر عمى الخير والمتمرس.

 المحاكاة:  -د

يعيد المترجم فييا كتابة نفس النص الأصمي بغض النظر عن "ويقصد بيا أن   

 .2"كمماتو أو معناىا، ويعطي لنفسو حرية التعبير في كل ما يحمو لو

 الترجمة الآلية: -ه

الترجمة طريقتان: ترجمة النصوص المغوية باستخدام الحاسوب...وىناك ىي "  

 .3"الكاممة بالحاسوب، والترجمة بمعاونة الحاسوب

 ترجمة التفسيرية:ال -و

ل المترجم بتفسير وشرح بعض الألفاظ الغامضة والعبارات التي ترد في يتدخوفييا   

 النص الأصمي ويفضل أن يكون ذلك في اليوامش.

 التمخيصية:الترجمة  -ز

ىو بالإضافة إلى  والموضوع الذي يترجمو ويقدمو بأسموب صر المترجموفييا يخت  

 .الاقتباس، قممةورية، التعريب، الأأنواع أخرى مثل الترجمة الف

 
                                                           

 .19، ص2005، 5عز الدين محمد نجيب، أسس الترجمة من الإنجليزية إلى العربية وبالعكس، مصر، مكتبة ابن سينا للطبع والنشر والتوزيع، ط  1
 .9، ص2005، الترجمة الأدبية بين النظرية والتطبيق، رسالة ماجستير، غير منشورة الجامعة الأمريكية، لبنان، تيبولعهد شوكت   2
 .188، ص2006، ديسمبر، 3، طشيكاغونغارية، دراسات الجامعة العالدية الإسلامية، حضم نعماني، الترجمة ضرورة أبو جمال قطب الإسلا  3
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 علاقة الترجمة بالمصطمح: -2

في عممية تبادل الثقافات والأدب، حيث يعد الفعل  جدالعبت الترجمة دورا أساسيا   

إذ لا يمكن بالمصطمح " ارتباطياا وحساسا ومؤثرا، وتكمن أىمية الترجمة في الترجمي ميمً 

صطمح الذي يعد المادة الأولية لمترجمة عن الم النظرقطع بالحديث عن الترجمة 

، ومواكبة لمتطورات الحاصمة في جميع الحقول 1"والعنصر الحاسم في نجاحيا ودقتيا

دبية والنقدية، ومع بروز نظريات وشيوع مصطمحات حديثة المعرفية خاصة منيا الأ

مة ومعاصرة كان لابد من توسل الترجمة لمجاراة ىذا الزخم المصطمحي، وتعد الترج

وحدىا "وفي ىذا الصدد يقول محمد خير محمود البقاعي:وسيمة ىامة في إنتاج المعرفة 

المجتمعات التي تنتج المعرفة يمكن أن تدرك دور الترجمة في تشكيل المعرفة أما 

 الاختيارالمجتمعات التي لا تنتج المعارف الحقيقية كالمجتمعات العربية لا تمتمك حرية 

 . 2"ترجمة المعارف التي ينتجيا الآخرون وأماميا خيار واحد ىو

ونفس الأمر ينطبق عمى عمم المصطمحات، فكما ينقل المترجم النصوص من لغة   

إلى لغة أخرى، ينقل المصطمحي المصطمح من لغة إلى أخرى وكلاىما يسعى إلى فيم 

تقديم ممزم ب المترجم" وىنا يرى ميمود عبيد منقور أن:  المقصود، وتحديده بدقة ووضوح

                                                           
 .153أسماء بن مالك، الترجمة والدصطلح، ص  1
 .100محمد خير محمود البقاعي، مرجع سابق، ص  2
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المقابل العربي الملائم وفق قواعد الصياغة العربية ودلالتيا وحقوليا المعرفية 

 .1"المتعددة

ترجمة المصطمح لا تجري بمعزل عن المصطمحين، بل إن أن عممية " يدوالأك  

حضور المصطمحي أثناء الترجمة ضروري لتفادي تعدد المصطمحات العربية مقابل 

لي فعلاقة الترجمة بالمصطمح علاقة تكامل لا تنتيي ولا ، وبالتا2"المصطمح الأجنبي

 تحدىا حدود، كما أنيا تعتبر طريقة لإثراء المغات وتنميتيا بالمصطمحات الحديثة.

 مفيوم التعريب: -3

 لغة:  - أ

 جاء في معجم المعاني الجامع:

 عرّب يعرّب تعريباً فيو معرّب.

 عرّب عن لسانو أي أبان وأفضح.

 حو.عرّب الكلام: أوض

 عرّب فلانا: عمّمو العربية.

 .3الأعجمي: أعربو أي أوضحو الاسمعرّب 

 

                                                           
، 104مصطلحات السيميائية السردية نموذج(، مجلة التراث العربي، ت، دمشق، سوريا، عميلود عبيد منقور، إشكالية الدصطلح النقدي )  1

 كانون الأول.  26، 2006
  128.2، ص2012، ديسمبر 48عز الدين حفار، العلاقة بين الدصطلح واللسانيات التقابلية والترجمة، مجلة التعريب، مستغالً، الجزائر، ع  

3  www.almaany.com 
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 :اصطلاحا - ب

العرب من الألفاظ الموضوعة  استعمموالمعرب ىو ما لمسيوطي " المزىرجاء في   

 .1"بمعان في غير لغتيا

والتعريب ىو تمك الكممات المستعارة في العربية والتي لم تبق عمى حاليا تماما كما   

نما حدث فييا العرب بتغييرىا وتطويعيا لمنيج لغتيم صوتا وبنية وما  كانت في لغتيا وا 

إذ تخضع في الغالب الكممات شابو ذلك ولم يقتصر ىذا الأمر عمى المغة العربية وحدىا "

، فيناليا كثير من التحريف في اقتبستياالمقتبسة للأساليب الصوتية في المغة التي 

 .2"بتعد في جميع ىذه النواحي عن صورتيا القديمةأصواتيا وطريقة نطقيا وت

بو العرب عمى  تتفوهالأجنبي أن  الاسمتعريب وقال الجوىري في الصحاح: "  

 .3"منيجيا

رك المفظي إلا أنو لا ييمنا من المشت   في ش ر ك  ورغم أن مصطمح التعريب قد أوقعنا   

غة عربية عند بالأجنبية بص غ الكممةبص( في ىذا المقام إلا "التعريبىذا المصطمح )

كممة أعجمية باعتبار الأصل "، فتكون النتيجة "نقميا بمفظيا الأجنبي إلى المغة العربية

 .4"عربية باعتبار الحال

                                                           
 .39 سالم مكرم، التعريب في التراث اللغوي مقاييسه وعلاماته، صعبد العالي  1
 .359، ص1999، القاهرة، 6رمضان عبد التواب، فصول في فقه اللغة العربية، مكتبة الخازجي للطباعة والنشر، ط  2
 .87، ص2008، الجزائر، 1يوسف وغليسي، إشكالية الدصطلح في الخطاب التفقدي العربي، منشورات الإختلاف، ط  3
 .87نفسه، ص رجعالد  4
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مم منيا لغة من المغات ويندرج ىذا المفيوم ضمن ظاىرة لغوية عالمية لا تكاد تس  

ت الأخذ والعطاء ويستعير ( حيث تتبادل المغاEmpuruntالمغوي ) تراضالاقوتسمى 

لغاتيا الأصمية يصعب أداؤه معينا في  اا من بعض كممات جاىزة تؤدي مفيومبعضي

 .1بغير أصوات تمك الكممات"

 :بحيث يتملأعجمية وتنتيج العربية نيجا معينا في تعريب الألفاظ ا  

إبدال الأصوات التي ليست من أصوات العرب إلى أقربيا مخرجا لئلا يدخل في   -1

 كلاميم ما ليس من أصواتيم.

 تغيير بناء الكممة إلى أبنية المغة العربية.  -2

الأصوات والصيغ أو  فيترك المفظ الأجنبي عمى حالو إذا كان موافق بمنيج العربي   -3

 .2بنية الكممات

والتعريب ىو طريقة يمجأ إلييا المترجم عندما يعجز عن إيجاد المقابل المناسب   

  التعريبمن المفيد أن نجعل من "و :وغميسي  يقولىذا الصدد  وفيلممصطمح المنقول، 

المصطمحات العممية الوافدة من الخارج، لكن من الخطأ أن يجري  لاستقبالوسيمة موقوتة 

ترسيم ىذه الوسيمة الموقوتة" مقابلا أبديا لممفيوم المعرفي المراد  – مع مرور الزمن –

 .3احتضانو

                                                           
 .87نفسه، صرجع الد  1
 .364-363رمضان عبد التواب، فصول في فقه اللغة العربية، ص  2
 .90يوسف وغليسي، الدرجع السابق، ص  3
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لابد منو في مجال التنمية  رشرو أن التعريب ىو  وغميسييوسف وىكذا نقول مع   

المعرفي، إنو للُأكل  إيتاء، إذ ىو أسيل الوسائل وأسرعيا الاصطلاحيالمغوية والوضع 

الوسيمة الفريدة حين تعز الوسائل الأخرى وتضيق السبل ويتعذر نقل المعرفة من لغة إلى 

إلى التعريب  الاضطراريوء مطموب عند المج أحمدأخرى، وعميو وفي ىذا السياق يشترط 

 :مراعاة ما يمي

 في التعريب. الاقتصاد  -1

 أن يكون المع رّبُ عمى وزن عربي من الأوزان القياسية أو السماعية.  -2

 جرس المعرب الذوق العربي وجرس المفظ العربي. بلائمأن   -3

 .1أن لا يكون نافرا عما تألفو المغة العربية  -4

 قدي:آليات أخرى لصياغة المصطمح الن -4

 :الاشتقاق -4-2

من أىم الآليات التي تسيم في توليد الألفاظ والصيغ، وعممية  الاشتقاقيعد   

لفظ من لفظ آخر "ولا يكون ذلك إلا بين الألفاظ ذات الأصل الواحد عمى أنو  استخراج

بين الألفاظ محكومة بشروط ثلاثة لا مناص منيا  الاشتقاقيةمن اللازم أن تكون العلاقة 

 ىي: 

 في عدد من الحروف لا تتجاوز الثلاثة في الغالب. الاشتراك  -1

 لترتيب موحد. -في مختمف المشتقات –خضوع الحرف   -2
                                                           

1
‌.6أحمد‌مطلوب،‌معجم‌مصطلحات‌النقد‌العربي‌القديم،‌ص‌ 
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شتراك مختمف الألفاظ في حد أدنى من المعنى الموحد أو تقاطعيا في قاسم دلالي ا  -3

 .1الاشتقاقمشترك يقدر عمى الجذر الأصمي لمادة 

دورا ميما في تشكيل المصطمح والمغة عموما يمعب  الاشتقاقوثمة إجماع عمى أن   

 عمى ما لا حصر لو من صيغ معيارية قابمة لمقياس عمييا. الاتكاءمن خلال 

 النحت: -4-0

( مصطمح وثيق الصمة بدلالاتو المغوية الأولى لدى آخرين ارالكب   الاشتقاقأو )  

، ونحت النجار دةديحبشيء وتسويتو  نجرحيث أن النون والحاء والتاء كممة تدل عمى 

 .2الخشبة ينحتيا نحتا... وما سقط من المنحوت نحاتة

والنحت ىو أخذ كممة من كممتين فأكثر مع تناسب بين المأخوذ والمأخوذ منو في   

المفظ والمعنى معا، بأن تؤلف الكممة المنحوتة من كممتين فأكثر بإسقاط حرف أو أكثر 

مع بعضيا، فتصبح كممة واحدة فييا  كممةكل من كل منيما وضم ما بقي من أحرف 

 .3بعض أحرف الكممتين أو الأكثر ما تدلان عميو من معنى

كممة مركبة من كممتين أو أكثر وعند النحت يجب  ابتداعوعمى ىذا فالنحت يعني   

 مراعاة أمران ميمان ىما:

 .بين حروف الكممة الواحدة عند تأليفيا بالنحت والانسجامأوزان الكممة العربية  -

 
                                                           

 .81-80الدرجع السابق، ص   1
 .404مادة نحت(، ص ابن فارسي، مقياس فقه اللغةة )  2
 .253، ص 2000، القاهرة، 2عبد الله أمين، الإشتقاق، مكتبة اليازجي، ط  3
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 المجاز: -4-3

المفظ في غير ما وضع لو أصلا، أي نقمو من دلالتو المعجمية إلى  استعمالىو   

 .1دلالة عممية جديدة عمى أن تكون ىناك مناسبة بين الدلالتين

التعبير المجازي غالبا  اطرادوىكذا تتحول الكممة من الحقيقة إلى المجاز، بما أن   

" إذا كثر لحق بالحقيقة، أي أن الكممة المجازابن جني " ما يحولو إلى حقيقة وفقا لقاعدة

تكتسب معنى حقيقيا جديدا وتتحول من كممة إلى  – عمى المجاز استقرتإذا  –

 .2مصطمح

وبيذا يصبح المجاز من الوسائل الميمة المعتمدة في تطوير المغة التي تستوعب   

قل ويقترن النقل مع المفظ حيث يتعامل المجاز مع التواتر فينتج الندلالات جديدة "

 .3"الفني فيوضع المصطمح

 الإحياء: -4-4

نبعاث المفظ القديم ومحاكاة اوىو (، "ىو التراث عند بعض الباحثينالإحياء )  

 .4"معناه العممي الموروث بمعنى عممي حديث يضاىيو

                                                           
 .84، صالدرجع السابقيوسف وغليسي،   1
 .84نفسه، صرجع الد  2
 .84نفسه، صرجع الد  3
 .85نفسه،  رجع الد  4
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آخر مجابية الحاضر بالمجوء إلى الماضي لمتعبير بالمصطمحات  روىو بتعبي  

منيا  الاستفادةو  مصطمحاتو ستكناه لاثية عن المفاىيم الحديثة أي العودة إلى التراث الترا

 .1ةستجدالم ناأغراضفي التعبير عن 

ولكن لا يجب التحمس كثيرا لإحياء التراث لأنو قد يوقع الباحث في مشاكل كبيرة   

لية والحذر خاصة عند التطبيق والتوظيف لذلك ينبغي مواجيتيا بكثير من الحيطة الدلا

نجاح في عممية إفراغو من ال" مرىونة بمدى الإحيائيالمعرفي... ، وحياة المصطمح "

 .2حمولتو المعرفية القديمة وممئو بما يحيل عميو المفيوم الحديث

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
 .85، ص السابق رجعالديوسف وغليسي،  1
 .86نفسه، ص رجع الد  2
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 المبحث الثاني: المصطمح النقدي

 تعريف المصطمح: -2

 لغة: - أ

ح ضد الفساد، صمح، الصلا: " ما يأتي صمح من مادة جاء في لسان العرب  

موحاً والإصلاح نقيض الإفساد، وأصمح الشيء بعد يصمح ويصْمُح، صلاحاً وصُ 

 .1"إفساده

وفي أساس البلاغة: صمحت حال فلان، وىو عمى حال صالحة وصلاح فلان   

 .2واصطلاحابعد الفساد، وصالحو عمى كذا وتصالحا عميو 

 اصطمح، زال عنو الفساد، وجاء في المعجم الوسيط: صمح، صلاحاً، وصموحاً   

مصدر  الاصطلاح...  اتفقواالقوم: زال ما بينيم من خلاف، وعمى الأمر تعارفوا وعميو 

ن لكل عمم  اتفاق: اصطمح  .3اصطلاحوطائفة عمى شيء مخصوص وا 

ومن خلال أغمب التعريفات التي وردت في المعاجم يتبين لنا أن دلالة مادة مصطمح 

 والتواضع والصمح. لاتفاقاتحمل في ثناياىا معنى 

 :اصطلاحا  - ب

 لممصطمح نجمميا فيما يأتي: اصطلاحيةساق الجرجاني أربعة تعريفات   

                                                           
، بيروت، 3، طأمين محمد عبد الوهاب، محمد الصادق العبيدي، دار إحياء التراث العربي :حت، 7، لسان العرب )مادة صلح(، جظورابن من  1

 .1999لبنان، 
 .359، ص2004الزمخشري، أساس البلاغة، دار الفكر للطباعة والنشر، بيروت، لبنان،   2
 .22، ص الدرجع السابقيوسف وغليسي،   3
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 قوم عمى تسمية الشيء باسم ما ينقل عن موضعو الأول. اتفاقىو عبارة عن  -

 إتقان طائفة عمى وضع المفظ بإزاء المعنى. -

 إخراج المفظ من معنى لغوي إلى آخر لمناسبة بينيما. -

 .1راج الشيء من معنى لغوي إلى آخر لبيان المرادإخ -

" و مصطمحفي كممة " والاصطلاحيةوىكذا تتخذ دلالة المصطمح المعجمية   

 .2لغويا بين طائفة مخصوصة عمى أمر مخصوص اتفاقا" لتصبح اصطلاح"

أما عند العرب وبالتجربة في المغات الأوروبية فقد وضع لمفيوم المصطمح كممات  

 Termine)و  بالإنجميزية (Term) و بالفرنسية(  Terme)النطق والرسم من طراز متقاربة 

البرتغالية وكميا مشتقة من الكممة (  Trmo)الإسبانية و (  Termino )، والإيطالية( 

 .3بمعنى الحد والمدى والنياية (Terminus)اللاتينية 

 أىم مميزات وخصائص المصطمح: -0

المصطمح: "ينبغي فيو أن يكون لفظا أو تركيبا يقول محمود فيمي حجازي عن   

مل أن يحوألا يكون عبارة طويمة، تصف الشيء وتوحي بو، وليس من الضروري 

واحدة عمى الأقل  لذي يدل عميو، فالمصطمح يحمل صفةالمصطمح كل صفات المفيوم ا

وىي ( لا تحمل من دلالة الكممة إلا صفة واحدة سيارةمن صفات ذلك المفيوم، فكممة )

السير، وليس من الممكن أن يحمل المصطمح من البداية كل الصفات ويمضي الوقت 
                                                           

 .44، ص1998، بيروت، 4إبراهيم الأبياري، دار الكتاب العربي، ط :ني، التعريفات، تحالشريف الجرجا 1
 .22، ص الدرجع السابقيوسف وغليسي،  2
 الدرجع نفسه. 3
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دلالة مباشرة عمى المفيوم  الاصطلاحيةيتضاءل الأصل المغوي لتصبح الدلالة المعرفية و 

 .1كمو"

 ومن خلال ىذا القول يتضح لنا أن لممصطمح سمات ومميزات يختص بيا وىي:  

المصطمح كممة أو مجموعة كممات من لغة خلا مركبا: "أن يكون مدخلا مفردا أو مد  -1

 .2"متخصصة

المصطمح كممة ليا في المغة تعبير خاص ضيق في دلالتو المتخصصة: "  -2

المتخصصة معنى محدد وصيغة وعندما يظير في المغة العادية يشعر المرء أن ىذه 

 .3"الكممة تنتمي إلى مجال محدد

حيث يقول رشيد وتعتبر ىذه أىم مميزاتو، أن يكون واضح إلى أقصى درجة ممكنة   -3

 .4"الدال بشكل واضح ودقيق لممفرداتالمفظ  المصطمح ىو"  عزي: 

أن يرد دائما في سياق النظام الخاص بمصطمحات فرع محدد، التعريفات الحديثة  -4

رى، أي لممصطمح تؤكد عمى قضية موضع المصطمح الواحد في إطار المصطمحات الأخ

دد من خلال وضعو بين مجموعة من المصطمحات المكونة لممصطمح يتحالمعنى الدقيق 

المصطمح "  وفي ىذا السياق يضيف رشيد عزي: لنظام التسميات داخل التخصص الواحد

                                                           
 .99، ص2006أحمد مطلوب، بحوث مصطلحية، مطبعة المجمع العلمي،   1
 .12، ص2008د أولحاج، البويرة، نامعة العقيد آكلي محة ماجستير، جرشيد عزي، إشكالية الدصطلح في الدؤلفات العربية، مذكر   2
 .13 -12الدرجع نفسه، ص   3
 .13الدرجع نفسه، ص  4
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)تسمية شيء( ويكون متجانس تكون تسمية حصرية اسم قابل لمتعريف في نظام 

 .1"منظما ويطابق دون غموض فكرة أو مفيوم

 النقدي: مفيوم المصطمح  -3

مما لا شك فيو أن المصطمح النقدي يشكل الركيزة التي يقوم عمييا الخطاب  

كما أن النسق نقدي ما "  اتجاهالنقدي باعتباره المفظ الذي يطمق عمى مفيوم نقدي لدى 

الفكري المترابط الذي نبحث من خلالو عمى عممية الإبداع الفني وتختبر عمى ضوئو 

 2"يكولوجية مبدعيا والعناصر التي شكمت ذوقوطبيعة الأعمال الفنية وس

ومن ىذا التعريف يتضح لنا أن المصطمح النقدي ىو الذي يؤطر التصورات  

الفكرية ويسير البحث ويرسم المعاني رسما وفق ضوابط منيجية من شأنيا توضيح 

 دلالتو. 

 شروط ترجمة المصطمح النقدي: -4

ية المنشأ متعددة المغة وصمت إلينا أغمب المصطمحات الحديثة كانت غرببما أن   

عن طريق الترجمة التي باتت فيما بعد قاصرة عن الإدلاء بالتعبير المغوي الدقيق 

النقاد الكثير من التراجم لمصطمح واحد فكل ناقد  أيديلممصطمح الغربي، فشاعت بين 

 يأخذ بالترجمة التي تتفق وذوقو ومنيجو.

                                                           
 .14، ص الدرجع السابقرشيد عزي،  1
 .135، ص الدرجع السابقمطلوب أحمد،  2
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تمخض عنو من آثار سمبية  لمجال النقدي وماتت المصطمحي في اوأمام ىذا التش  

عمى الحركة النقدية العربية رأى عدد من الباحثين العرب ضرورة التصدي ووضع 

 مقترحات تحد من تأزم الحالة الراىنة ولعل أىميا:

  رصد المصطمحات النقدية العربية الحديثة والوقوف عمى دلالاتيا وتغيرىا وتدوين

 ائعة في الدراسات النقدية الحديثة.المصطمحات التي لا تزال ش

  بعموم  الارتباطالعمل عمى تأصيل المصطمح النقدي العربي والعمل عمى تحريره من

 وعمم النفس. الاجتماعمجاورة مثل عمم  اجتماعية

  إعادة النظر في الكثير من المصطمحات النقدية المتداولة والتي وضعت بطريقة

الشعر " و"الشعر المنطمق"، "الشعر المنثورات "ولم تكن دقيقة مثل مصطمح اعتباطية

 .1"الحر

 .ضرورة وضع مصطمح واحد لممفيوم النقدي الواحد ذي المضمون الواحد 

 .تجنب تعدد الدلالات لممصطمح، وتفضيل المفظ المختص عمى المفظ المشترك 

 حياء التراث العربي خاصة ما  استقراء منو من مصطمحات  استقرمنو، أو  استعملوا 

 الحديث. للاستعماللحة صا

 .مراعاة التقريب بين المصطمحات العربية والعالمية لتسييل المقابمة بينيما 

 .تفضيل الكممات العربية الفصيحة المتوارثة عمى الكممات المعربة 

                                                           
 153،154ص 2007يث، اربد الأردن : ينظر إبراهيم أحمد ملحم،الخطاب النقدي وقراءة التراث نحو قراءة تكاملية، عالم الكتب الحد  1
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  تجنب الكممات العامية إلا عند الضرورة ويشترط أن تكون مشتركة بين ليجات عربية

 عديدة وأن يشار إلى عاميتيا.

  الواضحة وتجنب النافر والمحظور من الألفاظ. الجزلةتفضيل الصيغ 

  عمى التي لا تسمح بو. بالاشتقاقتفضيل الكممة التي تسمح 

 ة.متفضيل المصطمحات الدقيقة عمى العامة والمبي 

 ذره بالمفيوم مترادفات أو القريبة من الترادف يفضل المصطمح الذي يوحي جفي حالة ال

 .الأصمي بصيغة أوضح

 .تفضيل الكممة الشائعة عمى الكممة النادرة أو الغريبة 

  من مصطمحات ودلالات خاصة بيم. استعمالوالمختصون عمى  اتفقمراعاة ما 

 إشكالية ترجمة المصطمح النقدي: -5

ترجمة المصطمح النقدي إحدى إشكاليات الترجمة إلى العربية، وتشغل بال   

لنقد في المغات الأخرى وأقربيا إلينا الإنجميزية الميتمين بإيجاد معادل عربي لمصطمحات ا

فريدة في ىذا المجال فقد أصدر  وىبة محاولةوالفرنسية، وقد كان للأستاذ الدكتور مجدي 

" وىو بالمغتين الإنجميزية والفرنسية إضافة إلى معجم مصطمحات الأدبم "1974في عام 

 .1العربية

المغوية في وضع المصطمح المت رجم  حيث تواجو المترجم مجموعة من الإشكاليات  

 نذكر منيا:
                                                           

 .87، ص2001، القاهرة، 2بشير العيسوي، الترجمة إلى العربية قضايا وأراء، دار الفكر العربي، ط  1
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  طلاع المغوي.ت التراثية ومرجع ذلك إلى نقص الامن المصطمحا الاستفادةقمة 

  إن بعض المصطمحات توضع بمجرد التشبيو الدلالي بينيا وبين المصطمح الأصمي

 في مجال الترجمة. استخداميامما يبعدىا عن الدقة في 

  لوضع المصطمحات.عدم وجود منيجية واضحة 

  من الصعوبات التي يواجييا المترجم العربي علاقتو بالمصطمح الأجنبي نفسو حيث

 يحمل ىذا المفظ معنيين متباعدين فيخمط المترجم بين السياقين.

 " عدم عدم المكافأة بين الرصيد المعرفي للألفاظ المترجمة وبين الرصيد المغوي، أي

 .1"المتزايدة الاختصاصيةفيض اليائل من المصطمحات وجود ألفاظ عربية كافية تقابل ال

 المترجم وشروطو: -6

يقال أنو في القديم لم يفرق العرب بين الترجمان والمترجم، ويستعممون ىاتين   

من وظيفة كل واحد منيما، وقد  انطلاقاالمفردتين كمرادفين لكل الدراسات الترجمية 

فالأول  (Traducteur )لمترجم مقابلوا (Interpéte ) وضعت كممة الترجمان مقابل

 .2بالشفوية أما الثاني فإن ميدانو ىو النصوص المكتوبة يعتد

ونتفق جميعا عمى أن المترجم ىو من يقوم بعممية الترجمة، سواء كانت شفوية أم   

كتابية، وىو في نفس الوقت كاتب، أي أن عممو ىو صياغة الأفكار في كممات موجية 

                                                           
  .39-38، إتحاد الكتاب العرب، دمشق، ص 144، 2010سعيدة كجيل، الترجمة والدصطلح، مجلة الأداب العالدية، العدد   1
 .54، ص 2008، 1تر: حسين خمري، الجزائر، منشورات الإختلاف، طبول ريكور، فن الترجمة،   2
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يا ليست أفكاره ب الأصيل ىو أن الأفكار التي يصوغبينو وبين الكات إلى قارئ، والفارق

 .1بل أفكار سواه

عند الخوض  ااستعماليفي  لا مشاحةيعتمد المترجم أثناء الترجمة عمى أدوات   

فيذه العممية، ومن ىذه الأدوات: القواميس أحادية المغة، القواميس ثنائية المغة، ومعاجم 

المعاجم المتخصصة، حتى يعي مفاىيم التخصص المترجم منو المترادفات والأضداد و 

ليو، وربط كل مصطمح بما ينتمي إليو من تخصص أو حقل معرفي "وليس المترجم  وا 

لمعمل، فيو يترجم تفكيرا  رحباالجيد من يترجم من لغة إلى أخرى بل من يمتمك مدى 

موعة معقدة أخرى، ولا لغويا معنيا إلى تفكير لغوي مغاير، ومن مجموعة معقدة إلى مج

نما النبرة والإيقاع والوتيرة والنغمة...فيو يترجم  يقتصر عمى نقل المدلول الدقيق فقط وا 

 .2لأسموب وروح الناتج الأدبي"

 فر فيو ىي:تتو  نأل لممترجم صفات وشروط لا بد ع  وليذا فقد جُ   

اليدف أي: "أن أن يكون لديو قاعدة أو أساس جيد من مفردات المغة المصدر والمغة   -1

في المغتين معا في وقت واحد، وىذا أمر عسير ذلك أن المغة لا تقبل ضرة  ضميعايكون 

 .3ليا ولابد أن تطغى إحداىما عن الأخرى"

                                                           
 .5/6، ص 2000، 5محمد عناني، فن الترجمة، مصر، الشركة الدصرية العالدية للنشر، ط  1
 ¾.، ص 1979ك. تورينيان، فن الترجمة، تر: حياة شرارة،العراق، دار الحرية للطباعة،   2
 .5، ص1993، 5ب في الترجمة والتعريب، لبنان، مكتبة لبنان ناشرون، طصايغ، جان عقل، أوضح الأسالي فيليب  3
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دراسة قواعد النحو والبلاغة والبيان بعمق في المغتين بحيث يستطيع فيم ما ييدف   -2

بلاغية أقرب ما يمكن في المعنى  إليو الكاتب الذي ينقل عنو ثم يصوغ ما يترجمو بصيغة

 والمضمون لما قصده الكاتب.

أن تكون لو ثقافة واسعة بمعناىا الواسع الذي عرفو العرب القدماء، بأن يأخذ من كل  -3

 عمم وفن بطرف مع خمفية عممية واسعة في العموم التي يقوم بترجمة نصوصيا.

بمغة واضحة وسمسمة  الأمانة في نقل الأفكار الواردة في النص الأصمي ونقميا -4

 أو حذف. اختصارومفيومة إلى المغة المترجم إلييا بدون 

الصبر، لأن الترجمة تحتاج إلى ممارسة وتدريب طويل وبحث في المعاجم والقواميس  -5

 .1والمراجع

 أزمة المصطمح النقدي وعلاقتيا بالترجمة:  -7

قل العربي عمى الغرب خاصة وأن الع الانفتاحمن باب المثاقفة كان لابد من  

مصاب بحالة شمل "وما المثاقفة النقدية إلا أحد أبواب المثاقفة بشكميا العام لما يعيشو 

 2ومثاقفة واسعة عمى النقد العربي بكافة تحولاتو" انفتاحالنقد العربي من 

ريات والمصطمحات إلى النقد العربي، إلا ليذا فقد تم نقل العديد من المناىج والنظ

إشكالية، لأن نقل المصطمح لا يعني إعطاءه مقابلا وفقط بل يعني  أن ىذا النقل خمق

 نقل فمسفة ذلك المصطمح وحيثياتو ومفاىيمو العامة والخاصة.

                                                           
 .6/7، ص 2011-2010، دراسة في الترجمة والتعريب، الحسنيسيف  1
 .174، ص 2008 ،7م،4و3، الدثاقفة والدثاقفة النقدية )في الفكر النقدي العربي( مجلة القادسية والأدب والعلوم التربوية،عنعاس رواد محمد 2
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تو، وميما يكن فلا يمكن أن يكتب لو النجاح في غير بيئولأن المصطمح وليد  

و حين" ضطراب فيالأول خاصة إذا تعرض لمتعددية والاموطنو الأصمي ومناخو الثقافي 

يتم سمخو من سياقو الخاص ودمجو في سياق آخر فإنو يتعرض لمتشويو من ناحية، ومن 

سيما إذا تعددت ق الجديد يسبب كثيرا من الفرص لافي السيا استخداموناحية أخرى فإن 

بالمصطمح النقدي يزداد شيئا فشيئا،  الاىتمام، ىذا ما جعل 1ترجمات ىذا المصطمح

ود الباحثين والنقاد في ىذا المجال، وكذلك المترجمين مما يفسر بحيث نجد الكثير من جي

أن حالة كيذه والتي أوجدتيا إشكالية "  ولا ريبالتعددية المصطمحية لممصطمح الواحد 

مأزق ستعمق  تعدد الترجمات لممصطمح الواحد وتميز درجات الفيم بطبيعة مفيومو

فرصة لبناء ممارسة نقدية فاعمة النقد العربي الذي تحول المرجع الغربي لديو من 

 .2"والتشويش الاضطرابومنتجة إلى مصدر يدفع إلى 

ومن أسباب تعدد المصطمح المترجم أو المأخوذ من البنية النقدية الغربية أن  

الباحث حينما يستمد مفيوما أو مصطمحا ما غالبا ما لا تكون لديو مرجعية حول نشأة 

والفمسفية، فيتم تفسير المصطمحات حسب مفيوم كل ىذا المصطمح أو خمفياتو الفكرية 

، ىذا ما أحدث خمل في نقل المصطمحات وترجمتيا وتمقييا، مشىباحث وكل عمى ىواه 

                                                           
 15جر، ريدة لكحل، الحركة النقدية الجزائرية متفرقة على كثير من الأقطاب العربية، عبد الحميد أحمد الحسامي، في حوار في الفجر، نشر في الفف 1
 ، الدوقع الإلكتروني.12/2008/
 http//www.aluqah.entوني: الإلكتر ، الدوقع 19/5/2014، الدثاقفة والدصطلح النقدي العربي، تاريخ الإضافة الكاسح إبراهيم أنيس 2
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فقد ظير جميا ذلك التفاوت في فيم المصطمح من ناقد إلى أخر وأحيانا عند الناقد نفسو 

 .1التي تنوعت استخداماتووكذا 

ن تعد سببا في تعدد المصطمح حيث نجد من ىو ذو وثقافة ثقافة المترجمي اختلاف       

فرنسية فيأخذ المصطمحات عن الفرنسيين، وىناك من لو خمفية ثقافية إنجميزية يأخذ عنيا، 

من كل صوب وىذا  ينيلوىناك من يزاوج بين الثقافتين أو حتى ثقافات أخرى ما يجعمو 

 .اختلافلعربي وما بينيما من ما تجسده ترجمات المشرق العربي وترجمات المغرب ا

المفظي في المغة العربية، ودلالة المصطمح الواحد عمى عدة أشياء أو ما  الاشتراك      

يعرف بالترادف  ىو الآخر مشكلا أكبر، مما يجعل الدلالة تضيع والمفاىيم تتعدد، وىذا 

عنى وما تتسم بو راجع بالدرجة الأولى إلى ما تتوفر عميو المغة العربية من فائض في الم

 .2التراكيب العربية من تنوع ومرونة وحركية 

ا ثقافيا لا وكسره لأنو يسبب شرخ الاضطرابوليذا لابد من التغمب عمى ىذا 

يخص النقد الأدبي فقط بل شمل جميع مناحي الحياة، فقد أصبحت الحضارة العربية 

حمت كثيرا من د أنيا قد "تممك عقلا مستعارا وفكرا غير فكرىا، أما عن الترجمة فالأكي

نما يشمل العموم  المصاعب ولا يخص ذلك العموم المعرفية أو التطبيقية وحدىا، وا 

 .3"الإنسانية ولاسيما الجيدة التي عني بيا العرب في العصر الحديث

                                                           
-http://www.univ، الدوقع الإلكتروني: 2/12/2003سعيد تومي، الترجمة فوضى الدصطلح )قراءة في كتاب العتبات النصية(،  1

bouira.dz 
 .189، صمرجع سابقأحمد مطلوب،  2
 جامعة الجلفةينظر مقال: نصيرة لكحل وزهرة عزالدين، الترجمة ومشكلة توحيد الدصطلح الأدبية، 3
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 :مرتكزات ترجمة المصطمح النقدي -8

ىج النقدية إن انفتاح النقد العربي الحديث والمعاصر عمى الاتجاىات والمنا   

ليا ىو دليل صحة وقدرة عمى التطور الذي لا بديل عنو  واستيعابوالعربية وتفاعمو معيا 

واللافت  .إلا الجمود والتخمف في عالم تتغير بنيتو المادية والثقافية بسرعة لا مثيل ليا

لمنظر أن النقد الأدبي العربي الحديث والمعاصر قد ولد في خضم المثاقفة مع النقد 

ربي الغربي، وليذا طرحت في الساحة النقدية العربية مشكلات وقضايا من نوع خاص الع

لابد لمباحثين في شؤون النقد العربي من أن يتناولوىا بالدرس، وعمى رأس تمك القضايا 

مسألة الكيفية التي استوعب بيا العرب النقد الأدبي الغربي أفكارا ومصطمحات، ومدى 

 اعتو.نج و الاستيعابسلامة ذلك 

فدراسة ىذه القضية يمكن أن تساعدنا في تحديد مصدر أساسي من مصادر    

البمبمة التي يعاني منيا النقد الأدبي المعاصر في الوطن العربي، وتمكننا بالتالي من 

في الثقافات المتقدمة،  الأدبيمعرفة سبل تجاوز تمك البمبمة والمُضي في تطوير النقد 

اه الأدب العربي والثقافة العربية بالشكل المطموب. ولكي يكون ليؤدي ىذا النقد دوره تج

الفكر النقدي الأجنبي ناجعا يسيم في تحديث النقد الأدبي العربي وتطويره لابد  استيعاب

 :1أن يرتكز عمى عدة مرتكزات أىميا

  .عابا سطحيا فوضويا أو عرضيايأن يكون رصينا جادا ومنظما، لا أن يكون است -

 استيعابوإحاطة عميقة واسعة بالفكر النقدي الغربي المراد  أن يستند إل -
                                                           

1
‌.031،‌ص6102فبراير‌‌62-66الترجمة‌وإشكالات‌المثاقفة،‌مجلة‌العلاقات‌العربية‌والدولية،‌الدوحة،‌  
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أن يؤصل ذلك الفكر ويُدم ج في النقد الأدبي العربي ويضاف إلى الأدوات التي    -

  .يستخدميا ذلك النقد في دراسة الأدب العربي ونقده

سميم وناجع لمنقد الأجنبي  استيعابىذه المرتكزات الثلاث ينبغي أن تتوفر في كل   

ويؤثر سمبا عمى عممية  الاستيعابوغياب أي من تمك المرتكزات الأساسية يقوض ذلك 

التمقي لأن عدم الإحاطة بالفكر النقدي الغربي والاطلاع عميو والتعمق فيو بمغتو 

الأصمية، وكذلك عدم الإلمام بالسياق التاريخي وبالأسس النظرية لذلك الفكر يجعل نقمو 

العربي بصورة سميمة أمرا متعذرا ينطوي عمى كثير من سوء  رئلمقا وتقديموإلى العربية 

الفيم والأخطاء ولا سبيل لتجنب ىذا النقل المشوه والناقص إلا بالاطلاع الوافي والفيم 

الصحيح لمفكر النقدي الأجنبي، وعمى سلامة ىذه الحمقة تتوقف سلامة الحمقات اللاحقة 

الفكر النقدي الأجنبي ونقمو إلى  استيعاب ، أما الحمقة الثانية منالاستيعابمن ذلك 

يرتكز عمى الترجمة والعرض وكلاىما يقعان عمى عاتق الناقل  لمقارئالعربية وتقديمو 

سواء كان مترجما أو مؤلفا من خلال نقمو للأفكار النقدية الأجنبية بصورة سميمة ودقيقة، 

بينيا منظومة أو جيازا  وأن يقوم بصياغة وبمورة المصطمحات النقدية التي تشكل فيما

  .1مصطمحيا متكاملا

إن المسؤولية الممقاة عمى عاتق الناقل أو الوسيط أو المترجم الذي يرسي بعممو   

اتجاه جديد ومنظومة مصطمحية جديدة ىي مسؤولية كبيرة جدا خاصة إذا أخذنا في 

                                                           
المرجع‌السابق.‌
1
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ن في الساحة الحسبان أنّ الأفكار والمصطمحات النقدية التي تنقل إلى العربية يستوط

 النقدية العربية وقد تتأصل فييا وتتحول إلى مكون من مكونات النقد العربي الأدبي. 

انطلاقا من ىذه الأىمية التي يكتسييا نقل المصطمح كانت الضرورة ممحة عمى   

ىذه الميمة إلى أشخاص أكفاء من أىل الاختصاص يممكون الكفاءة العممية  إيكال

لاكيم كفاءة لغوية في كل من المغة المصدر والمغة اليدف، لا الاختصاصية إضافة لامت

 أن تترك لممبتدئين واليواة المتطفمين من المترجمين والمؤلفين والواضعين

إنّ أصحاب الاتجاه النقدي الأجنبي أقدر من سواىم عمى عرض أفكارىم، ومن   

يا، لكن ىذه الدعوة العربي أن يطمع عمى تمك الأفكار معروضة بأقلام أصحاب القارئحق 

لا تمغي دور المؤلفين والناقمين العرب في تقديم الفكر النقدي الأجنبي والعريف بو من 

عابا رصينا بالترجمة التي لا تمغي دور التأليف في الفكر يذلك الفكر است استيعابخلال 

ار بين النقدي الغربي بل تشكل معو وسيطا متكاملا يبمور الفكر النقدي العربي بفتح الحو 

الفكر النقدي الأجنبي الوافد إلى الساحة النقدية العربية، ىذا الحوار الذي يوضح ما بين 

  1.من اختلاف وتطابق وبالتالي توضيح المواقع الفكرية لمطرفين المفكرين

إذن من المؤكد أن السبيل الوحيد لمتخمص من البمبمة الفكرية والمصطمحية السائدة   

ن واضعي المصطمح النقدي العودة إلى الحوار، حوار داخمي بيفي النقد العربي ىو 

البحث عمى سبل توحيده وحوار خارجي بين ناقمي المصطمح الغربي إلى الساحة العربي و 

 .عاب الفكر النقدي الغربي افكارا ومناىجا ومصطمحاتيالنقدية العربية من خلال است
                                                           

المرجع‌السابق.‌
1
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 التعريف بالكاتب: -أ 

وصحفي أكاديمي جزائري الجنسية من مواليد  شاعر يوسف وغميسيالدكتور  

بتقدير قريب  1989بولاية سكيكدة بالشرق الجزائري، حصل عمى البكالوريا سنة  1970

وكان الأول في دفعتو،  من جامعة قسنطينة 1993من الجيد ونال شيادة الميسانس سنة 

م من 2005سنة  والدكتوراهبتقدير جيد جدا،  1996سنة  الماجستيرحصل عمى كما 

 جامعة وىران مع مرتبة الشرف والتوصية بالطبع.

عمل صحفيا في الإعلام المكتوب وتدرج من معاون إعلامي إلى رتبة رئيس 

، ثم ىجر الصحافة ليشتغل أستاذا مساعدا في قسم المغة العربية 1995تحرير سنة 

رابطة وآدابيا بجامعة قسنطينة، وىو عضو إتحاد الكتاب الجزائريين وعضو مؤسس ل

، 1996" الثقافية الوطنية وعضو مخبر السرد العربي بجامعة قسنطينة منذ سنة إبداع"

شارك في عشرات الممتقيات الوطنية والعربية والدولية، بدأ نشر كتاباتو الشعرية والنقدية 

 م في الصحافة الوطنية.1987سنة 

 أعمالو:-ب

 :أصدر عدة كتب ودراسات مطبوعة منيا 

  1995( سنة شعرموسم الإعصار ) صافة فيصفأوجاع. 

  (.شعر) 2000تغريبة جعفر الطيار 

  (.دراسة) 2002الخطاب النقدي عند عبد الممك مرتاض سنة 
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  (.دراسة) 2002النقد الجزائري المعاصر 

  (.دراسة) 2005محاضرات في النقد الأدبي المعاصر 

 .مناىج النقد الأدبي 

  الجديد.إشكالية المصطمح في الخطاب النقدي العربي 

 .في ظلال النصوص، تأملات نقدية في كتابات جزائرية 

 .خطاب التأنيث دراسة في الشعر النسوي الجزائري 

 .إشكالية تعريب المصطمحات النقدية والمسانية الحديثة 

  ودورىا في تشكيل المصطمحات النقدية الجديدة. الاشتقاقآلية 

النقد العربي المعاصر و  2001شارك في تأليف كتب جماعية منيا: سمطة النص 

 1، بالإضافة إلى الكثير من المقالات.2004المرجع والتمقي سنة 

وكتب  1896" النقد والنظرية الأدبية منذ كريس بولديكراجع وقدم لترجمة كتاب "

 مقدمة مجموعة من الكتب ل "عز الدين مييوبي وناصر الوحيشي وخميفة بوجادي".

اساتو العممية عمى كثير من الدوريات العربية نشر بعض من كتاباتو الإبداعية ودر 

منيا: عالم الفكر، البيات )الكويت( قوافل الفيصل المجمة العربية )السعودية(، المشكاة 

 )المغرب(، الحياة الثقافية )تونس(، عمان )الأردن(، الرافد )الإمارات(، آمال )الجزائر(.

 اسمو مدرج ضمن الموسوعات التالية:

                                                           
1
‌ . http//ar.m.wikipidia.org ‌ينظر‌ويكيبيديا،‌الموسوعة‌الحرة‌ 
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 (.الكويتلمشعراء العرب المعاصرين )طين معجم الباب 

 ( لندنالموسوعة الحسينية.) 

 ( الجزائرموسوعة العمماء والأدباء الجزائريين.) 

 ( الجزائر( العشرين )02معجم أعلام النقد العربية في القرن.) 

مذكرة تخرج بمختمف الجامعات  20وقد أنجزت حول تجربتو الشعرية أكثر من 

 الجزائرية.

ر تدريس م " بجامعة محمد الأول المغربية تغريبة جعفر الطيار"جموعتو قُرِّ

 وترجمت مجموعة من أشعاره إلى الإنجميزية.

 أحرز العديد من الجوائز الوطنية والعربية منيا:

  1995جائزة سعاد الصباح الكويتية. 

  جائزة وزارة الثقافة الجزائرية ناليا ثماني مرات كاممة تارة عمى الشعر وأخرى عمى

 اسات.الدر 

  2006جائزة بختي بن عودة النقدية. 

  2000جائزة محمد بوشحيط النقدية. 

  1992جائزة ميرجان محمد العيد آل خميفة. 

  2009جائزة الشيخ زايد. 
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  عن بحثو ، 2020بالكويت  طينالبابجائزة الإبداع الشعري لمؤسسة عبد العزيز سعود

 .1لمخطاب الشعري موضوعاتيالالموسم ب التحميل 

 :مخص عن كتاب "إشكالية المصطمح في الخطاب النقدي العربي الجديد"م -ج

 543كتاب إشكالية المصطمح في الخطاب النقدي العربي الجديد يتألف من 

، تحدثنا عن سيرتو الذاتية والعممية سابقا، آثر من خلالو "يوسف وغميسيصفحة لمؤلفو "

خطاب النقدي المقصود والممتد الزماني عصر ال الامتدادأن يؤطر لموضوع البحث بيذا 

من سبعينات القرن العشرين إلى غاية بداية القرن الحادي والعشرين، ىيأ الباحث خطة 

 لبحث تقدم عمى ثلاثة أبواب، تتشكل في مجموعتيا من ثمانية فصول.

يختص  فصمينوقف في الباب الأول عمى دراسة نظرية لإشكالية المصطمح عمى 

 ويختص الثاني بمعايير المصطمح وآليات المصطمح.أوليما بأىمية المصطمح 

بينما خصص البابين المتبقيين لمدراسة التطبيقية حيث رىن الباب الثاني لدراسة 

الحقول المصطمحية في الخطاب النقدي الجديد من حيث ماىيتيا الدلالية وذلك عبر 

قل البنوي، أربعة فصول، يختص كل فصل منيا بحقل منيجي معين عمى ىذا النحو: الح

 الأسموبي والحقل التفكيكي.

                                                           
1
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عمى دراسة المصطمحات النقدية الجديدة من خلال  اقتصرأما الباب الأخير فقد 

فقو المغة العربية  يتيحياالنقدي الجديد كما  الاصطلاحفصمين اثنين: يتقصى الأول آليات 

 .لاحيالاصطبالحد  المتعمقةويتوقف الثاني عند أىم الإشكاليات المرفولوجية 

وقد سعى ىذا الكتاب إلى تسميط الضوء عمى أكبر مشكمة يعاني منيا المصطمح 

أي تقديم عدة مقابلات  (فوضى المصطمح)النقدي العربي وىي مشكمة التعدد المصطمحي 

عربية لمفيوم واحد غربي، كما سعى إلى قراءة خطاب النقد العربي الجديد  اصطلاحية

 .الاصطلاحيالتشرذم ميل متعددة فاحصة من خلال تققراءة 

بالجزائر عن منشورات  2008وتجدر الإشارة إلى أن ىذا الكتاب طبع سنة 

 2009، وقد تحصل ىذا الكتاب عمى جائزة الشيخ زايد لممؤلف الشاب لعام الاختلاف

 بالإمارات العربية المتحدة.
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يا العربية مشكمة تعتبر م يَّمة نقل المصطمح من البيئة النقدية الغربية إلى نظيرت

تؤرق القائمين والميتمين بالموضوع لما لو من أىمية بالغة في إرساء معالم النقد الأدبي 

العربي، لكن إنجاح ىذه الميمة واجيتو عراقيل كثيرة عمى رأسيا تعدد المقابلات 

الاصطلاحية لممفيوم الغربي الواحد. وىذا ما سنحاول دراستو في الفصل التطبيقي تحت 

دراسة نماذج اصطلاحية من كتاب إشكالية المصطمح في الخطاب النقدي ن : عنوا

 العربي الجديد ليوسف وغميسي.

 (.Structuralisme) ويةيوالبن( Structure) البنية  -0

حيث يرى يوسف وغميسي أن "من  مشاغبا وزئبقيايعتبر مصطمح البنية مصطمحا   

لجممة من المفاىيم الموزعة عمى  دادامتالمؤكد أن البنية ليست طفرة مفيومية بل ىي 

 .1حقول معرفية مختمفة"

"الذي دوسوسير أما المسانيات الحديثة ومنيا النقد البنيوي فيعود فضل ضعفيا إلى   

ولم يكن يصدع بمصطمح  (Système)كان يعبر عن ذلك بمصطمح النسق أو النظام 

 .2"جون بياجي( عمى حد تقرير Structureالبنية )

 دوسوسير (Systéme ) (نسقغميسي أنو لا فرق بين نظم الجرجاني و)ويرى و   

 ( ىنا، حيث يتعدد مفيوم العنصر بشبكة البنيةحيث يقول "...كلاىما يؤدي مفيوم )
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 .1العلاقات التركيبية التي تنظم ىذا العنصر مرتبطا بالعناصر الأخرى في الشبكة ذاتيا"

تابات عربية بصور لغوية تقترب أحيانا وىذا المفيوم نفسو قد وصل إلينا عبر ك  

 من المفيوم الغربي وتبتعد عنو حينا آخر، ومن ىذه المصطمحات:

 ( معجم مصطمحات عمم المغة الحديث( و)معجم عمم المغة النظريتركيب، بنية: في.) 

 ( مدخل إلى نظرية القصةىيكل، بنية، لدى عبد السلام المسدي، وصاحبي.) 

 حمد عناني.البناء، التركيب: لدى م 

 .الييكل، لدى حسين الواد 

 .بنيان، لدى جوزيف ميشال شريم 

 .تركيب، نظم، بناء، لدى مبارك مبارك 

 .2()البنية، البناء، الييكل، التركيب، النظم، البنيان...وىكذا فقد ترادفت 

( Construction( و)Structureوىناك محمد رشيد ثابت يميز بين مصطمحي )  

( وىذا الشيء يميل حسب رأي يوسف وغميسي البناء( والثاني )البنيةإذ ينقل الأول إلى )

، 3(ةيالييكم( الذي يترجمو إلى )Structuralisme"لولا أنو ينسجم مع مصطمح )

( لكنو Structure( مقابلا لممصطمح الأجنبي المفرد )بنيةوالمنصف عاشور "يجعل كممة )
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( وكان ىياكل( يقابمو بكممة )Structuresي صيغة الجمع )حين يواجو المصطمح نفسو ف

 .1أن يقول بنى أو بنيات" – منطقيا –الأولى 

( حيث Structureويرى يوسف وغميسي أن مصطمح بينة ىو المناسب والمقابل )  

حين نرى بوضوح أن المصطمحات الموازية الأخرى  الاصطفاءيقول: "ونزداد قناعة بيذا 

( الذي يبدو أحق التركيب( اللازب بالنظرية الجرجانية، و)نظمل ) ىي مشغولة دلاليا

( Armature( الذي ىو أولى بمصطمح )الييكل( و)Syntaxeبالمصطمح الفرنسي )

( مثلا أن Armature osseuse الييكل العظميالمستعمل في حقول معرفية مختمفة )

 .2(..."Constructionالبناء أولى بمصطمح )

وغميسي فيما ذىب إليو تحت قاعدة المشغول لا يشغل باعتبار أن ونحن نتفق مع   

 مصطمحي النظم والييكل مشغولان في مجال آخر.

نفس المشكل ينسحب عمى مصطمح البنيوية حيث يقول وغميسي "فإنو من تحصيل  

عمى مصطمح  -مثميا أو بأضعافياب –الحاصل أن تنسحب تمك المشكمة 

(Structuralisme الذي قاربت ) ترجماتو العربية العشرين ترجمة ىذا جل ما وقفنا عميو

 منيا":

  ومن الصعب  استعمالاالب نيوية بكسر الباء غالبا وىي أكثر الترجمات تواترا وأشيعيا

، أمثال عبد الكريم حسن وعبد الله الغذامي ويمنى اعتمدتياحصر الأسماء النقدية التي 
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عكاشة، عبد العزيز حمودة وعبد الممك  العيد وسامي سويدان، كمال أبو ديب، شاليف

 مرتاض )في مرحمة سابقة( وجابر عصفور.

 ( لدى محمد بضم الباءالبُنيوية ،)التونجي. 

 .الب ناوية، لدى الراجي التيامي الياشمي 

  ميل بديع يعقوب الب نيانية، ريمون طحان ومن بعده ميشال زكريا وميشال عاصي وا 

 عتصم...وبسام بركة، جورج طرابيش، محمد م

 ل عنوانا لكتابو المعروف وأقر عمييا منذ طبعتو لبنيائية، التي جعل منيا صلاح فضا

 (.النقد الأدبي الحديثالأولى، وكان سبقو إلييا زميمو أحمد كمال زكي في كتابو )

 ومن مآخذ ىذا الدكتور عمي زيعور في مجالو السيكولوجي استعممياية، وقد انو البني ،

 .ة وىو مرفوض كميا في المغة العربيةالمصطمح تعدد النسب

 الدكتور جميل صميبا في معجمو الفمسفي. استخدمو، وقد ينيالمذىب الب 

  ية، أول من عبد الرحمن الحاج صالح بوعي لغوي كبير حسب قول  استعممياالب ن و 

 ىذا المصطمح كذلك عدنان بن ذريل، ورابح بوحوش. استعملوغميسي، كما 

 يقفالكتابات التونسية عموما، لدى تو ند عدد غير قميل من ة وىي شائعة عيالييكم 

بكار، حسين الواد، سمير المرزوقي وجميل شاكر، رشيد ثابت وحتى عبد السلام المسدي 

 الذي يراوح بينيا وبين البنيوية.

  لسابقاتيا إذ نجدىا لدى حسين الواد ونجوى الرياحي... استمرارالييكلانية، وىي 
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 يوسف وغميسي عبد  ىذه الصيغة المعربة الثقيمة حسب اصطنعد الستروكتورالية، وق

ورغم أن ىذا ، (Structuralisme)في ىذا التركيب "الستروكتورالية بنعبد الله  العزيز

المصطمح ثقيل عمى المسان إلا أن الكثير من الباحثين يفضمو لأنو أقرب إلى المفيوم 

 .الأصمي الغربي

  السابقة حينا آخر،  الاستعمالاتحينا ومترادفة مع أحد  وحدىا استعممياالتركيبية، وقد

 ".بركة، عزة آغا كل من مجدي وىبة، محمد عمي الخولي وبسام

ن مواجية المصطمح الأجنبي المفرد ومن خلال ما سبق يمكننا القول: أ

(Structure) أو( Structuralisme) ما ىو  الاصطلاحيةمن المقابلات  بيذا الكم اليائل

ة بسيطة وواضحة عن الفوض التي يتخبط فييا المصطمح النقدي العربي إلا صور 

 الحديث.

 (: Immanenceالمحايثة )  -2

لقد كان ىدف الشكلانيون من البحث في الخصائص التي تجعل من الأدب أدبا، 

نفسيا لا الظروف المؤدية ليا، أي  الآثارمن ىذا المنطمق عمى الناقد الأدبي أن يواجو 

بالشيء من  الاىتمامضوع عمم الأدب، والمحايثة ىي مصطمح يدل عمى الأدب نفسو مو 

 حيث ىو ذاتو وفي ذاتو.

مشتقة من  (Immanence)في معجميا التأثيمي أن كممة  شبيكو  جاكمين"تذكر 

(Manoir ) أو  طورت لتدل عمى فعل البقاء والمكوثصغير، وقد تقصر ريفي الدالة عمى
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( وىي مشتقة Séjourner) استقر( أو لتعني: ثوى أو Demeurerالإقامة أو السكن أي: )

 .1("Rester dans( بمعنى يمكث في ...)Immanereمن الفعل اللاتيني )

 كانطفي الفمسفة المثالية الحديثة لدى  اصطلاحيةىذه الكممة دلالة  اكتسبت"وقد 

 .2مقابل المفارقة، لمدلالة عمى حضور الشرع في ذاتو" استعممياالذي 

المحايثة إلى الأدب وبالضبط إلى المسانيات البنوية عن طريق  قمتانتوقد 

 الشكلانيين الذين ييتمون بالأدب من حيث ىو ذاتو وفي ذاتو.

نقمو إلى  في اختلافا (Immanence)ومثل غيرىا من المصطمحات وجد مصطمح 

ن حظيت المحايثة بحضور أكبر لمسناه عند عبد السلام المسدي، وجابر العربية  "وا 

 عصفور وفاضل ثامر، ورشيد بن مالك وسمير حجازي...

 (.معجم مصطمحات عمم المغة الحديث) ،الداخمية 

 (.المعجم الموحد لمصطمحات المسانيات) ،الباطنية 

 آخر لدى صلاح فضل.رؤية المنبثقة حينا حينا وال الانبثاق 

 .الإنية، لدى المسدي في مقام آخر 

 تيامي.المثولية، لدى التوىامي الياشمي ال 

 .الملازمة لدى سعيد عموش ورشيد بن مالك ومبارك مبارك 

 .ذاتي، ومحايث لدى عز الدين إسماعيل 
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 .تأصيل، مثولية لدى سامي سويدان 

 .ملازمة، مثولية لدى بسام بركة 

 .المحايثة والكمون لدى جلال الدين سعيد 

 1عبد الكريم حسنبو الناقد السوري الدكتور  انفردمولية، الح. 

(، وقدم ما عميو من مآخذ منيا الحموليةتوقف يوسف وغميسي عند مصطمح )وقد   

الناقد في وقت مضى  اقترحياأنو مشبع بدلالة صوفية حيث قال "إن الحمولية، التي 

مشبعة بدلالة صوفية مشعة من شأنيا أن تغيب الدلالة النقدية ليذا المصطمح البنيوي، 

( تنسجم التحال( أو )المحالةذر عمى أساس أن )من ىذا الج الاشتقاقكما أن الإفراط في 

أكثر مع المعنى الذي أخذتو الكممة الفرنسية في النقد، حيث تشير إلى تبادل الحمول بين 

الوعي النقدي والإبداعي، فيو من المبالغة والتجاوز ما يصرف الذىن إلى إتحاد الناقد 

ىيو فيو بتمام الدلالة النفسانية والنص الأدبي وحمول أحدىما في الآخر أو ذوبانو أو تما

( وىذا شأن آخر ينتيي بنا إلى واحد من أىم أسس العممية Identification) لمتماىي

( التي تقف مع العممية النقدية البنيوية الموضوعية عمى طرفي الانطباعيةالنقدية التأثرية )

 .2نقيض"
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المقارنة بينيا وبين  أن "لا سبيل إلى واعتبر( المحالةوغميسي ) استيجنوبيذا   

وفقا لعدة أسباب منيا المعيار التدوالي الذي يحتكم إليو في ترشيح  1)المحايثة("

 المصطمحات أو إسقاطيا.

من خلال ما سبق نلاحظ كثرة الألفاظ العربية المقابمة لممصطمح الأجنبي   

(Immanence) الانبثاق )المحايثة الداخمية، والتي ذكرنا منيا حوالي ستة عشر ترجمة ،

من  الباطنبة الإنية، المثولية، الملازمة، ذاتي، محايث، تأصيل، الكمون، الحمولية...(

 المؤكد أنيا بحاجة إلى غربمة.

حدث وىذا ما يُ  ةمصطمح المحايثة مثلا مستعمل عند الصوفيبالإضافة إلى أن 

م شروط في صياغة المصطمح بحيث من أى التباسا لدى المتمقي، وىو الأمر المرفوض

 مع مجالات أخرى. التباسوصياغة المصطمح عدم 

 (:syntagmatique( والتركيبية )paradigmatique) الاستبدالية -3

 ما لا شك فيو أن وجود ىذين المصطمحين في الأسموبية يرجع فضمو إلى  

حسب يوسف وغميسي "حيث جعل منيما فصلا من فصول الجزء المتعمق دوسوسير 

( التراكبية العلاقاتمنية في محاضراتو حيث عبر عنيما بالصلات )بالمسانيات التزا

 .2(Rapports syntagmatiques et rapports associatifs) والترابطية
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( الدال عمى الترابط Associationويضيف: "يبد أن أحد ىذين المصطمحين وىو )  

( Paradigme) لالاستبداوالتجميع، سرعان ما بدأ يتلاشى ليحل محمو مصطمح آخر ىو 

الذي أفرغ نسبيا من مفيومو النحوي التقميدي الدال عمى مجموع الأشكال الصرفية 

 الاستبداليةلتغدو  اتساعامعاصر أكثر  ألسنيالمختمفة لمكممة الواحدة ليمحض لمعنى 

(Paradigmatique( مجموع العناصر القابمة لمتناوب أو التبادل )Substituable في )

 .1سالة ما"موضع معين في ر 

( لعناصر، في تراكب( فيو توافق )Syntagme" أو التركيب )المركب"أما "   

 ( قابمة لمتحديد".جممة أو خطابحضورىا المشترك داخل المشترك داخل ممفوظ ما )

وعندما نأتي ليذين المصطمحين في الكتابات العربية نجد أن نقميا كان أمينا   

داولت الكتابات العربية ىدية المصطمحين لقد تحسب يوسف وغمسي حيث يقول: "

، لكن 2"الاعتراض الغربيين بنقل أمين يعكس المفيوم بوضوح لا مجال فيو لتجاوز يستحق

الدالة عميو وىو ما يسمى التشويش  الاصطلاحيةما يؤاخذ عميو ىؤلاء ىو كثرة المقابلات 

 عمى المفيوم عند المتمقي.

( تارة Paradigme et Syntagme) يةالاسموقد نقل المصطمحات بالصيغة   

 ( تارة أخرى.Paradigmatique et Syntagmatiqueوالمصدرية )
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 ريف، مثال وبناء، تركيب، تحول صوتي في المعجم الموحد لمصطمحات جدول التص

 المسانيات.

  ،وتركيب سمسمة تركيبي، تتابعي لدى مبارك مبارك. استبدالي، تراسبيسمت، نموذج 

 الأفقي  السنمتاكيةرأسي وسمسمة الوحدات، الوحدة النظمية الصغرى ريف الجدول التص

 .1(معجم مصطمحات عمم المغة الحديثفي )

  وىبة.المثل، الصيغ الصرفية والتركيب التعبيري لدى مجدي 

 .البراديجماتية والسنتجماتية لدى تمام حسان 

 ي لدى كمال أبو ديب.المنسقي والتراصف 

 د عناني.الإحلالي والتركيبي لدى محم 

 والصميمية لدى سعيد عموش. الاستبدالية 

  حينا آخر.الركنية  الاستبداليةالجدولي والنسقي لدى عبد السلام المسدي حينا، أو 

 مي حينا آخر.والنظ استبداليي، أفقي لدى بسام بركة حينا أو وتنظيمي، تركيب استبدالي 

 عمودي ونظمي، أفقي لدى جوزيف شريم.استبدالي ، 

 2"والترابطي لدى محمد بنيسلتواردي ا. 

 "والنظمية لدى عزة آغا ممك. الاستبدالية 

 والسياقية لدى صلاح فضل. الاستبدالية 

                                                           
1
‌.6101المرجع‌نفسه،‌ص‌‌ 

2
‌.610المرجع‌نفسه،‌ص‌‌ 



لية المصطمح في الخطاب شكاإدراسة نماذج اصطلاحية من كتاب الفصل الثاني: 
 النقدي العربي الجديد ليوسف وغميسي

48 

 .الأنموذج والمركب لدى عبد القادر الفاسي الفيري 

 مد العمري.حمد الولي ومحوالسياقي لدى حسن ناظم وكذلك م الاستبدالي 

 والمركبي لدى محمد العمري. الاستبدالي 

 ل.والركنية لدى عدنان بن ذري داليةبالاست 

 .الجدول والسياق لدى المنصف عاشور 

 .الجدولية والركنية لدى صالح الكشو 

 .الترابطي والمركبي لدى أحمد يوسف 

 .التعويض والتركيبة لدى التيامي الراجحي الياشمي 

 والتوزيع لدى محمد اليادي الطرابمسي. الاختيار 

 ولة.ية التركيبية لدى عبد الله حتوزيعالتجريدية وال الاستبدالية 

 نظيم في سياق آخر مقابلا لدى رشيد بن مالك الذي يصطنع ال والتركيبي الاستبدالي

(Syntagme.) 

 1والتركيب لدى نور الدين السد" الاختيار. 

وىناك من فضل المصطمح الواحد عمى الثنائية "وقد ألفينا منيم ميشال زكريا   

الواد الذي ( وىو المصطمح ذاتو الذي سبق لحسين Syntagmeيصطنع الركن مقابلا ل: )

" مصطمحا عبر" و "ركبحت لو عبد الممك مرتاض من الفعمين "قابمو ب: السياق، بينما ن
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( والركبرية في حالة المصدرية، فيما ألفينا محمد معتصم يترجم مصطمح الركبرةجديدا ىو )

(Paradigmeب: أنموذج، ومنتخب )1. 

 –يتضح لنا أن ىذين المفيومين في الأسموبية "قد ترجما بما يتجاوز  ومن ىذا كمو  

، وىو عدد كبير جدا يؤكد مرة أخرى أن المشكمة التي 2الأربعين مصطمحا عربيا" -قميلا

يعاني منيا المصطمح النقدي الحديث، والذي من شأنو أن يؤثر سمبا عمينا كمتمقين مما 

ترجمة أو التعريب أو أي آلية حات الموجودة سواء بالكثرة المصطم يجعمنا نتأكد باطنيا أن

 أخرى إن دل عمى شيء إنما يدل عمى أن أغمب ىذه المصطمحات رديئة.

يوسف وغميسي مصطمحات أخرى لغرابتيا ومحدودية تداوليا مثل  استبعدوقد   

 الضميم والركبرة.

 (Ecart-Déviation: )الانزياح -4

من أشير ىذه الآليات،  والانزياح، واشتغاليات تتنوع مفاىيم الأسموبية وآليا  

نزياح من المفاىيم التي واجيت مشكمة تعدد المقابلات المصطمحية في المغة العربية، الا

وىذا ما يؤكده وغميسي في قولو: "وقد نقل ىذا المفيوم إلى العربية بما لا يقل عن أربعين 

قابلات حيث يقول: "يمكن أن نجد ، وقد قدم مبررا ليذا الكم اليائل من الم3مصطمحا"

ليا في أن الغربيين أنفسيم قد عبروا عن ىذا الواسع بمصطمحات كثيرة يقارب  اشفيع
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         ضمنيا عمى كممتين اجتيدوالممصطمحات  استكثارىم"، ولكنيم رغم 1عددىا العشرين

( Déviation)و (Ecart )مركزيين، ونجد بأن مصطمح  كمصطمحين(Déviation   )

موجود ( Ecart)بين المغتين الفرنسية والإنجميزية في حين مصطمح  الاستعمالمشترك في 

 في المغة الفرنسة فقط.

إلى أن الفضل في تحديد ىذا المفيوم الأسموبي  غريماس وكورتاسويشير قاموس   

نزياحات الكلام، باعتبار الكلام مجموع الافي تمييزه بين المغة و  دوسوسيريعود إلى 

 ية التي يضعيا مستعممو المغة.الفرد

ذو قيمة جمالية... "حدث أسموبي"  الانزياحفيشير إلى أن  جون ديبواأما قاموس   

( Norme" )معياراالتي تسمى " الاستعمال( لإحدى قواعد Transgressantيبدو فارقا )

 -خلالو–" يتحول طارئ في التمفظونفس القاموس يقول أن ىذا المصطمح يشير إلى "

 ( كانت تنطق  Roi =الممكابت المساني إلى متغير كلامي. ومن أمثمة ذلك كممة )الث

Reiوأصبحت ( اليومRwa( وفي العربية نجد أمثمة كثيرة منيا كممة )التي يثبتيا الذاكرة )

النطق المعياري بالذال المعجمية بينما ينزاح أىل المغرب العربي عن ىذا المعيار 

 .2(داكرة)وينطقونيا بالدال الميممة 

الذي نحن فيو الآن أنو مفيوم تجاذبتو  الانزياحوكما سبق وأن قمنا عن مفيوم   

وتعمقت بدائرتو مصطمحات وأوصاف كثيرة، ومن البدييي أن تتفاوت المصطمحات ولكن 
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كثرتيا تمفت الأنظار، وىذا التفاوت لم يقتصر عمى الكتب العربية فقط بل سبقو في الكتب 

  استطاععبد السلام المسدي منيا ما  واستجمعبر منشأ لو الغربية التي تعت

 نذكرىا فيما يمي:

 ( عند سبتزر.Déviation) الانزياح"

 ( عند رينيو ويمك وأوستن وارين.Distortion) الاختلال

 ( عند بايتار.Subvertionالإطاحة )

 ( عند ثيري.Infractionالمخالفة )

 ( عند بارت.Scandaleالشناعة )

 ( عند كوىت.Viol) الانتياك

 ( عند تودوروف.Incorrection( والمحن )Violation des normesخرق السنن )

 عند أراغون.)  (Trangressionالعصيان

 .1("G.muعند جماعة "مو" )) Altération (التحريف

 والاستعمالوتتفق ىذه المصطمحات كميا في معنى الخروج عن النمط المعياري   

 مغة.العادي أو الشائع ل

عند الغرب ليذا المفيوم رمى بظلالو  الاصطلاحيواللافت لمنظر أن ىذا التعدد   

عمى النقد العربي وكانت النتيجة وجود ضعف المصطمحات الغربية، وقد تنازعت 
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( تنازعا كبيرا وتوسع ، تجاوز، عدولانزياحالدراسات الحديثة حول المصطمحات الثلاثة )

ن كان مصطمح ) الاصطلاحيةىذا التنازع بتزايد البدائل  ( أوفر حظا الانزياحالجديدة وا 

 وأوفى دلالة.

وكما سبق وأن ذكرنا فإن المقابلات المصطمحية كانت كثيرة لممفيومين   

(Déviation) و(  Ecart  ):نذكر منيا 

 "ريل وغيرىما مثل عبد الممك مرتاض وعدنان بن ذ لدى طائفة من الدارسين الانزياح

 المغرب العربي. من الدارسين في

 عتبار ى بافي عامة الكتابات في المشرق العربي والمصرية بالدرجة الأول الانحراف

 .شكري عباد، صلاح فضل ومحمد عناني تقافتيم إنجميزية أمثال

  ورجاء بن سلامة. المخبوتالبعد لدى محمد بنيس وشكري 

 1."التبعيد لدى يمنى العيد 

 س.الشذوذ لدى مجدي وىبة وكامل الميند 

 (.Gapعثمان مقابلا لمكممة الإنجميزية ) اعتدالالفجوة لدى  -

( عند محمد عناني ومعجم مصطمحات عمم المغة الفجوةكما نجد نفس المصطمح )  

 الحديث.

 .التجاوز عند منصف عاشور 
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 عند توفيق الزيري. الاتساع 

حات المصطم الاعتبار( آخذا في Ecartالمجاوزة عند أحمد درويش مقابلا لمصطمح ) -

 المقابمة في البلاغة العربية وأوليا كممة مجاز.

، وىكذا عبد السلام والانزياح الانحرافوىناك بعض الباحثين من يزاوج بين   

، ويرادف بسام بركة بين خمسة والانحرافوالتجاوز والعدول  الانزياحالمسدي يجمع بين 

، فارق وعدم انزياح، دابتعا( وىي: فجوة، Ecartمقابلات عربية تتوازى أمام مصطمح )

تقييد بأصول المغات وكأنو يشرح كممة أجنبية بإيراد ما يرادفيا وىذا ما لم يقبمو وغميسي 

وىو أمر   الاصطلاحيونحن نوافقو الرأي لأن ىذا يندرج ضمن ما يسمى بالترادف 

( في موضع Sapمرفوض ، وكذلك نجد محمد عناني يستعمل مصطمح فجوة مقابلا ل )

 .1(Déviationفي موطن آخر والخروج مقابلا ) الانحرافتعمل في حين يس

       و (Déviation )وعمى الرغم من الكم اليائل لممصطمحات المقابمة لمفيومي  

( Ecart)  الانحراف، الإزاحة، الانزياحوالتي تجاوزت الأربعين مصطمحا عمى غرار ،

، الابتعاد، الفجوة، البعد، الاختراق ، الخرق،الاختلافالتحريف، الفارق، الفرق، المفارقة، 

، التباين، الاتساعالتبعيد، الفاصل، الشذوذ، النشاز، الخروج، عدم التقيد، نقل المعنى، 

، الإطاحة، الشناعة، المخالفة، الخطأ، المحن، الإخلال، الخمل، الاختلالالتضاد، 

لما لو من دلالة عبد الممك مرتاض يؤثر مصطمح الإنزياح  إلا، العصيان... الانتياك
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عمى خرق القواعد المعيارية وكذلك لتوتير المغة وبعث الحياة والجدة والرشاقة والجمال 

أسموب في غير موضعو الأصمي، وقد  استعمالوغيرىا من المعاني التي تؤدي معنى 

( تحت الانزياحأشار عبد الممك مرتاض إلى أن البلاغيين العرب تعامموا مع ىذا المفيوم )

 .1والالتفاتات مختمفة مثل التقديم والتأخير والحذف مصطمح

" لكن نجد معظم انحرافكممة " استعمالوعمى النقيض يفضل صلاح فضل   

، كما أن انحرافتفاديا للإيحاء الأخلاقي المقصود من كممة  الانزياحالباحثين يفضمون 

 الاصطلاحيةقابلات كثرة المصطمحات تعيدنا إلى التأكد مما قمناه سابقا عن أن كثرة الم

 تيا.دليل عمى رداء

 السيميائية والسيميولوجيا: -5

لا زالت الدراسات المسانية تتخبط مثميا مثل غيرىا من الدراسات الأدبية والنقدية   

 في وضع المصطمح الملائم لمقابمة المصطمحات الوافدة من الفكر الغربي.

ذا ما نظرنا إلى مصطمح السيميولوجيا والسيمي   ائية نجد بأن ىناك تداخل كبير وا 

( Sémiotiqueبينيما كما أشار إلى ذلك وغميسي في قولو: "تتداخل السيميائية )

في أكثر  -( تداخلا مريعا في الكتابات الغربية والعربية يوحي Sémiologieبالسيميولوجيا )

رة بين ، لكن في الواقع ىناك فروق جوىرية يسي2بأنيما حدان لمفيوم واحد" –الأحوال 

تدوروف المصطمحين وقد ذكر ىذين المصطمحين في القاموس الموسوعي لكل من 
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بصيغة العطف والتخيير:"السيميائية أو السيميولوجيا ىي عمم العلامات، وبقيت  وديكرو

 .لديكرو وشيفرالصيغة نفسيا في القاموس الموسوعي الجديد 

افي أمريكي في حين أن إلى أن مصطمح السيميائية معطى ثق وغميسيوقد أشار   

بأن الأول أعتق تاريخيا وأوسع موضوعا من  واستنتجالسيميولوجيا معطى ثقافي أوروبي 

أحدىما مكان  استبدالالثاني رغم أن العمماء يرادفون بين المصطمحين ويتساىمون في 

 .1الآخر دون قيود

صطمحين وعندما نأتي لموسط العربي نجد أن المقابلات المصطمحية ليذين الم  

 غير عقلانية، حيث وصمت أو فاقت الستة وثلاثين مصطمحا.

 حسب يوسف وغميسي نذكر منيا ما يأتي:

 (:Sémiologieمصطمح ) -أ

  سيميولوجيا، سيميولوجية لدى صلاح فضل، عبد الله الغذامي، محمد عناني، سعيد

 عموش، عبد الممك مرتاض، عبد العزيز حمودة، ومحمد نظيف.

 م السيميولوجيا لدى محمد عزام، عبد العزيز بن عبد الله.سيميولوجيا، عم 

 ساميولوجيا عند محمد السعران. 

 .سيمياء عند أنطوان أبي زيد، بسام بركة، إيميل يعقوب وآخرون، لطيف زيتوني 

 .عمم السيمياء عند عبد الرحمن الحاج صالح وآخرون 
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 .السيميائية عند خمدون الشمعة 

 م.السيميائية عند جوزيف م شري 

 .السيميائية عند عبد العزيز بنعبد الله 

  حنونالسيميائيات عند مبارك. 

 .سيامة عند بسام بركة 

 .عمم الرموز عند كل من عمي قاسم، فايزة الداية وآخرون 

 .الرموزية عند مبارك مبارك، مجدي وىبة، سمير حجازي سعيد عموش 

قات، عمم الدلائل، عمم بالإضافة إلى العلامات، العلامية، العلاماتية، عمم العلا  

الأدلة، الدلائمية، عمم الدلالة المفظية، عمم السيمانتيك، دراسة المعنى في حالة سنكرونية، 

 عمم الإشارات والأعراضية.

 :(Sémiotique ) مصطمح -ب

  سيميائية لدى المسدي، فاضل تامر، أنور المرتجي، قاسم المقداد، سعيد عموش، عبد

 ك، حسين خمري.المالك مرتضى، رشيد مال

 .سيمائية عند عبد المممك مرتاض، عزة آغا الممك 

 .سيميائيات عند سعيد بنكراد، فريد الزاىي ومحمد مفتاح 

 .سيميائيات عند عبد الممك مرتاض 

 .سيميات عند سعيد بنكراد 
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 .سيميوتية عند القاسمي وآخرون 

 سامي سويدانسيمياء عند عادل فاخوري محمد مفتاح، لطيف زيتوني ،. 

 .عمم السيمياء عند عبد الرحمن حاج صالح وآخرون، عادل فاخوري 

 .السيميوتيكا عند عبد الممك مرتاض 

 .السيميوتيكية عند عبد الممك مرتاض 

بالإضافة إلى مصطمحات أخرى عند باحثين آخرين مثل: عمم الرموز، الدلالية،   

ت، عمم الدلالة المفظية، الدلائمية، الدلائميات، عمم الأدلة، عمم الدلالة، عمم الدلالا

الدلائمي، عمم السيميولوجيا، العلامية، عمم العلامات، السيميوطيقا، نظرية الإشارة، 

 .1والسيماطيقاالإشارية 

نظرا ليذا  وغميسيمن خلال ما سبق يتضح لنا أن الوضع فعلا مريع كما قال   

 وانتقاليماا والسيميائية الكم غير المعقول من المصطمحات التي تقابل مفيومي السيميولوجي

إلى الوطن العربي كان مشوىا بكل ما تحممو الكممة من معنى حيث أن المعادلة الغربية 

 ( أو أكثر.36=2( في حين مقابميا عند العرب )2=2)

في المصطمح يؤثر تأثيرا سمبيا  الاستقراروالأمر الذي زاد الطين بمة ىو أن ىذا   

 – زمنا طويلا –" الذي درجنا عمم الدلالةذلك مصطمح "عمى المفاىيم، وخير دليل عمى 

ولا يزال شائعا (  Sémantics Sémantique )عمى أن نجعمو مقابلا لممصطمح الأجنبي

                                                           
1
‌.636-630ينظر‌يوسف‌وغليسي،‌المرجع‌السابق،‌ص‌‌ 
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في مختمف الجامعات العربية ليعود ويظير بمظير جديد مقابل لمفيوم آخر ىو 

 .1ت العربية المعاصرةالسيميوتيكا وليس السيمنتيكا كما ورد في عدد غير قميل من الكتابا

ومن مآخذ ىذا المصطمح عدم التنسيق بين المترجمين لإيجاد مصطمح واحد مما   

 مصطمحيا واضحا. اً فكري لا يمكن إغفالو سبب تشرذم اضطرابأدى إلى 

 :( Intertextualité) والتناصية( Intertexte )التناص  -6

عربي متأخرا ما يقارب ربع قرن النقدي لنظرية التناص في النقد ال الاستخدامجاء   

إلى الممارسة النقدية  انتقالوعمى ظيوره في النقد الغربي وكان من الطبيعي أن يحمل 

العربية إشكاليات بيئتو الغربية، إضافة إلى ما تعانيو المفاىيم النقدية الأخرى من فوضى 

 المصطمحات وتباين واضح في موقف الباحثين من حمولتو الدلالية.

يعد ظيوره نقطة تحول من  عند الغرب الذي( Intertexte)عودة إلى مصطمح بال  

البنوية إلى ما بعد البنوية لمتعبير عن مفيوم فحواه: "لا يوجد نص بكر صاف خال من 

 صراحة أن: رولان بارتبطبعو ...وقد أعمن  اجتماعيالملامسات النصية فكأن النص 

لتناص مجال عام لمصيغ المجيولة التي نادرا ...واجنسو"التناصية قدر كل نص ميما كان 

 .2لا شعورية عفوية مقدمة بلا مزدوجين" استجاباتما يكون أصميا معموما 

( لأي Propriété constitutiveوالتناصية عموما تحيل عمى خاصية التكوينية )  

 ( التيImplicites( أو الضمية )Explicitesنص تارة وعمى مجموع العلاقات الصريحة )

                                                           
.633ينظر‌يوسف‌وغليسي،‌المرجع‌السابق،‌ص‌‌
1
  

 
2
‌ .389‌،311‌،310‌،313‌،312  ينظر‌يوسف‌وغليسي،‌المرجع‌السابق،‌ص 
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ىذا المفيوم  استعملوالذي كان قد  مخائيل باخثينيقيميا نص مع نص آخر، كما عرفيا 

( والتعدد الصوتي أو البوليفونية Dialogismeبمصطمحات أخرى كالحوارية )

(Polyphonique.) 

في منتصف الستينيات بخطوة عملاقة في مسار  جوليا كريستيفاثم جاءت جيود   

ىما التصحيفية  اصطلاحيينعن مفيوميا بحدين  الدراسة التناصية حيث عبرت

(Paragrammatisme التي أخذتيا عن )ولا تمتزم بمرجعية المفيوم،  دوسوسير

( أو الوحدة الإديولوجية بتعبير صلاح Idéologémeوالمصطمح الثاني ىو الإيديولوجية )

لمصطمحيا عشر سنوات بعدىا نشرت مجمة  استعماليا كرستيفافضل، واصمت 

(Poétiqueالف ) ُرح إعادة تعريف التناص عام قتُ رنسية عددا خاصا حول التناصيات وا

عمى أنو "عمل تحويل وتمثيل عدة نصوص يقوم ليا نص مركزي يحتفظ بزيادة  1976

 المعنى".

أما في تراثنا القديم فقد وردت أقوال وأشعار تنفي عذرية النص وتقر بوجود حتمي   

 ".لولا أن الكلام يعاد لنفذام عمي: "كقول الإم لآثار السابقين في اللاحقين

وقد حفل الفكر العربي النقدي القديم بمقولات كثيرة تترجم تفاعل النصوص   

وتناسخيا، أما القاموس البلاغي العربي القديم فيعج بعشرات المصطمحات التي تصب في 

التمميح، العقد، ، التضمين، الاقتباس( مثل: السرقات الأدبية، التناصىذا المفيوم )

المعارضة، المناقصة... وكل ىذه المصطمحات تؤدي معنى سمبي ىو السرقات الأدبية 
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عمى عكس ما يدل عميو التناص بمفيومو المعاصر الذي صار سمة جمالية لمنصوص 

 .1الخصبة المنتجة

ولكي نعرف كيف تعامل الخطاب النقدي العربي الجديد مع ىذا المفيوم، نحاول   

 بيا فيما يمي: صالترجمات التي خ أن نجمع

Intertexte 

(Intertext) 

Intertextualité 

(Intertextuality) 
 الباحث

وائل بركات، الرحوني عبد الرحيم، محمد خير  التناصية التناص 
 البقاعي.

 التناص  المتناص
 بينصوصية

 المختار حسني، سعيد يقطين، محمد عناني
 بسام بركة.

 الخمري حسن التناص المناص
 أحمد المديني التناص تناص

محمد مفتاح، شكري عزيز الماضي، محمد عبد  التناص 
 المطمب، سعيد عموش، لطيف زيتوني.

 عبد السلام المسدي. تناص تناص 
 التناص، تداخل 

 النصوص )التضمين(
 مبيعات الرويمي،
 جابر عصفور

 التضمين النصي 
 التداخل النصي

 إعتدل عثمان
، عبد الرحمن أيوب، سنامي، سويدان، محمد بنيس

 عبد الوىاب عموب، شكري المخبوت
تداخل النصوص، مداخمة  نص متداخل

النصوص، النصوص 
 المتداخمة

 عبد الله الفذامي

 عبد العزيز حمودة البينصية 
 التيامي الراجحي الياشمي بين النص 

                                                           
1
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 سميمان عشراتي التناصية 
 مد توفيقمجدي أح التناص، تفاعل النصوص 
 عبد الممك مرتاض، عزن محمد جاد. التناصية 
 يوسف وغميسي تناسخ النصوص 
 عز الدين المناصرة. التناسخ النصي 
كانت (   Intertextualité وIntertexte ) من ىذا الجدول نستنج أن مصطمحي  

زوايا ليما ترجمات متعددة يتجاوز عددىا العشر مصطمحات، وىذا التعدد ناتج عن تعدد 

 .1المنيجية والخمفية الثقافية لكل باحث

لأن  مجمع المغة العربية لمصطمح التناصإنكار  وما تجدر الإشارة إليو ىو  

فاعل " ناصّ أو ناصص وقالو لا  وزن التناص حسب قولو عمى وزن تفاعل والفعل عمى

اص مصدر وليس يذا غير مفيوم لأن التنلكن قوليم ب 2وجود ليذا الفعل في المغة العربية"

فعلا ومعناه التنادي كما جاء في كتاب العين، بالإضافة إلى أن من معاني التناص قولنا 

 .3ىبت الريح وتناصت الأغصان أي عمقت رؤوس بعضيا ببعض

  (Poétique )الشعرية: -7

تعد الشعرية من المصطمحات العصية عمى البوح بمكنوناتيا، وتأتي في مقدمة   

 الخطاب النقدي المعاصر. اىتماماتة التي تبوأت مقاما أثيرا من المصطمحات الجديد

وتقصي مفيوم الشعرية يجمع بين التشويق والصعوبة، فيو موضوع شائك يتعذر   

الإلمام فيو بفكرة من العصر اليوناني إلى العصر الحديث، حيث يعد مصطمح الشعرية 
                                                           

.213يوسف‌وغليسي،‌المرجع‌السابق،‌ص‌‌ينظر‌
 1

  
.6160-16-62منتدى‌شبكة‌الفصيح،‌قسم‌علون‌اللغة‌العربية،‌منتديات‌البلاغة‌والنقد،‌إقتباس‌أم‌تناص،‌تاريخ‌الولوج‌‌
2
  

.6662،‌ص‌3ينظر‌أحمد‌مختار‌عمر،‌معجم‌اللغة‌العربية‌المعاصرة،‌مج‌
3
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ده في النقد الغربي لأنو ىذا من المصطمحات المعقدة في النقد العربي عمى عكس ما نج

 .1المصطمح أصمو غربي وترجم إلى العربية

ذا ما عدنا إلى أصل مصطمح الشعرية نجده ترجمة لممصطمح الفرنسي    وا 

(Poétique)  ويقابمو في الإنجميزية(Poéties)  وكلاىما ينحدر من المغة اللاتينية

(Poética) قة من الكممة الإغريقيةتوالمش (Poétikos) 2  والشعرية موضوع واسع ومتشعب

الإشارة  ارتأينالو صلات وثيقة بمختمف العموم لذلك الغوص فيو محفوف بالمزالق ولذلك 

إلى ذلك فقط بما أن اليدف من بحثنا ىو تسميط الضوء عمى تعدد المقابلات المصطمحية 

 لممصطمح النقدي الواحد الوافد من الغرب، وليس البحث في الشعرية.

تعدد  (Poétique)مفيوم وافد إلى البيئة النقدية العربية واجو مفيوم وكأي   

المصطمحات التي تقابمو بالعربية، وفي ىذا السياق يقول يوسف وغميسي: "إنو لمن 

عند ىجرتو من لغة إلى لغة أخرى لأنو كان  اضطراباالطبيعي أن يتقمب المصطمح ويزداد 

ضية المغوية التي ترعرع فييا، وىذا ما حدث يعاني من المتقمب في المفيوم داخل  الأر 

 إلى المغة العربية. انتقللمفيوم الشعرية حين 

                                                           
 https://www.raqhaqya.comرية‌‌ونماذج‌تطبيقية،‌ينظر‌د.سهام‌طالب،‌"الشعرية"‌مفاهيم‌نظ‌ 1

2
‌والمفاهيم،‌منشورات‌‌ ‌الحدود ‌إصطلاحية‌، ‌الشعريات‌والسرديات‌قراءة السرد،‌جامعة‌منتوري،‌قسنطينة،‌مخبر‌ينظر‌يوسف‌وغليسي،

‌ .1،‌ص6112الجزائر،‌
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من   ( Poétique)وسنحاول تسميط الضوء عمى المصطمحات التي قابمت مفيوم   

عمى مستوى  الاصطلاحيقبل الباحثين العرب في عصرنا بجيود تفتقر إلى روح التنسيق 

 ى مستوى المفاىيم فيما يمي:الحدود والتي تنعكس حتما عم

:( Poétique) مصطمح
1 

 المصطمح
Poétique  سم المترجمإ المقابل العربي 

  
 الشعرية 
 
 
 
 الشاعرية 
 
 الشعريات 
 
 الشعرانية 
 الشعري 
 الشاعري 
 
 القول الشعري 
 فن الشعر 
 عمم الشعر 

  ناظم، عثمان الميمود، فاضل ثامر، حسن عند
أدونيس كمال أبوديب، صلاح فضل، رشيد يحياوي، 
رشيد بن مالك، نظيف زيتوني، شكري الميخوث، 

باحثا  22وآخرون، وقد وصل عددىم جميعا إلى 
 يوسف وغميسي.

  ،سعيد عموش، عبد الله الفذامي، جوزيف ميشال شريم
 ركمي.نياد الت

  محي الدين صبحي، عبد الممك مرتاض، محمد
 معتصم.

 .عبد الممك مرتاض 
 .مبارك مبارك، جمال بوطيب، الطاىر رواينية 
  ،إميل يعقوب، بسام بركة، مي شيخاني، محمد الولي

 محمد العمري.
 .محي الدين صبحي 
 .مجدي وىبة، عبد الرحمن حاج صالح وآخرون 
 .محمد عناني 

                                                           
1
‌ .284-283يوسف وغليسي، الدرجع السابق، ص‌
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  الدراسة المغوية
 لمشعر

 أدبية الشعر 
 نظرية الشعر 
 الإنشائية 
 
 عمم الأدب 
 لظاىرة عمم ا

 الأدبية
 التأليف 

 .عمي القاسمي وآخرون 
 
 .عبد الممك مرتاض، سامح الرواشدة 
 .عمي الشرع 
  عبد السلام المسعدي، محمد التونجي، محمد

 القاضي، محمد الناصر العجيمي، توفيق بكار.
 .جابر عصفور، ىاشم صالح 
 .ىاشم صالح 
 
 .محي الدين صبحي 

بالإضافة إلى مصطمحات أصول التأليف، نظرية الأدب، صناعة الأدب الإبداع،   

اعي، الأدبية، الجماليات، عمم النظم، فن النظم، عمم العروض، العروض، عمم الفن الإبد

النظم والعروض، الماء الشعري، عند العديد من الباحثين في حين نجد ىذا المفيوم 

(poétique معربا عند عبد السلام المسدي إلى البوايتيك والبويتيك عند عبد الممك )

جابر عصفور وسعيد يقطين وأيضا عبد السلام مرتاض والبويطيقا عند بشير القمري و 

 المسدي.

أتاح لنا ىذا التصنيف رؤية المشيد المريع والمخيف الذي يتخبط فيو المصطمح   

 بين القارئ والمفيوم الحقيقي. لذي لا يقدم شيئا سوى توسيع اليوةالوافد من الغرب وا
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( تنزاح في أ=سوبتعبير رياضي حسب يوسف وغميسي:" أن المعادلة الغربية )  

في الوقت الحالي، وىو رقم  30ن=( حيث ن أ= سالخطاب النقدي العربي إلى الشكل )

 .1"! مرشح لمزيادة

 اتفاق( ىو Poétiqueلمصطمح ) الاصطلاحيةفي المقابلات  انتباىناومما لفت   

عدد كبير من الباحثين عمى مصطمح الشعرية، وىذا ما يؤكده يوسف وغميسي حيث يقول: 

" بين كل المصطمحات المتراكمة بقدر وافر من الكفاءة الدلالية والشيوع يةتاز الشعر تم"

، ورفض بعض المصطمحات الأخرى مثل مصطمح 2التداولي جعميا تيمين عمى ما سواىا"

خل المفظ أنو يحيمنا إلى المفظ العام شاعري وىذا ما يسبب تدا مثالبوشاعري الذي من 

 شروط صياغة المصطمح. يناقض العام بالمصطمح الذي 

                                                           
.626،‌ينظر‌يوسف‌وغليسي،‌المرجع‌السابق‌
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.622المرجع‌نفسه،‌ص‌
2
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 خاتمة:

ىكذا نكون قد وصمنا إلى نياية ىذا البحث حول المصطمح النقدي، الترجمة 

 :والتعريب والذي مكننا من أن نخمص إلى النتائج الآتية

 المصطمح النقدي ىو الركيزة الأساس في النقد الأدبي 

 يالاىتمام بالمصطمح النقدي يساعد عمى تطور وتقدم النقد الأدب. 

  انفتاح النقد الأدبي العربي عمى نظيره الغربي عن طريق المثقافة دليل عمى صحتو

 .كيتياو علامة حيوية المغة العربية وحر وقدرتو عمى التطور، بالإضافة إلى أن

  من أىم شروط وضع المصطمح النقدي: تجنب الترادف الاصطلاحي، تفضيل الكممة

مركبا معقدا، المصطمح المشغول لا يشغل  الفصيحة عمى المعربة، أن يكون مفردا لا

 .لتجنب الالتباس ووقوع المصطمح في شرك المشترك المفظي

 تعدد آليات صياغة المصطمح النقدي وعمى رأسيا الترجمة والتعريب. 

  عدم التخصص يجعل الباحث يمجأ إلى التعريب حتى لا يقع مطبات الترجمة

  . الخاطئة

 عد ممجأ آمنا إذا ما كانت مشكمة في الترجمةالتعريب آلية موقوتة إلا أنو ي. 

 النحت من الآليات التي تعتمد في وضع المصطمح إلا أن استخدامو قميل جدا. 

  عدم التنسيق بين واضعي المصطمح النقدي وسع الاختلاف وأحدث ما يسمى

 .(poétique ) بالتبادلات الصوتية في التعريب مثل بوتيك وبويطيقا المقابلان لمصطمح
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 سناد ميمة صياغة المصطمح النقدي لأشخاص أكفاء تحت رقابة المجامع المغوية إ

 .حتى نتجنب ىذا التشرذم المصطمحي

  عدم وجود تنسيق بين الباحثين والمترجمين والقائمين عمى وضع المصطمح النقدي زاد

 . من حدة أزمة المصطمح وتشرذمو

  دليل قاطع عمى رداءة معظم تمك كثرة المقابلات الاصطلاحية لممفيوم الغربي الواحد

 .المصطمحات

                                                  

 .والله من وراء القصد                                           
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